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Это цифровая коиия книги, хранящейся для потомков на библиотечных полках, прежде чем ее отсканировали сотрудники 

компании Соо^1е в рамках ироекта, цель которого - сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 

Прошло достаточно много времени для того, чтобы срок действия авторских ирав на эту книгу истек, и она иерешла в свободный 

доступ. Книга переходит в свободный доступ, если на нее не были поданы авторские ирава или срок действия авторских ирав 

истек. Переход книги в свободный доступ в разных странах осуществляется ио-разному. Книги, перешедшие в свободный доступ, 

это наш ключ к прошлому, к богатствам истории и культуры, а также к знаниям, которые часто трудно найти. 

В зтом файле сохранятся все пометки, примечания и другие записи, существующие в оригинальном издании, как ттаиомиттапис 

о том долгом пути, который книга прошла от издателя до библиотеки и в конечном итоге до Вас. 

Правила использовапия 

Компания Соо§1о гордится том, что сотрудничает с библиотеками, чтобы иоровссти книги, исрсшодн1ио в свободный доступ, в 
цифровой формат и сделать их широкодоступными. Книги, перешедшие в свободный доступ, принадлежат обществу, а мы лишь 
хранители этого достояния. Тем не менее, эти книги достаточно дорого стоят, поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять 
этот ресурс, мы иредириняли некоторые действия, иредотвраш^1юпще коммерческое использование книг, в том числе установив 
технические ограничения на автоматические запросы. 
Мы такж:е иросим Вас о следующем. 

• Не исиользуйте файлы в коммерческих целях. 

Мы разработали программу Поиск книг Ооо§1е для всех иа'шзователей, иоэтому исиользуйте эти файлы только в личных, 
некоммерческих целях. 

• Но отправляйте автоматические запросы. 

Не отправляйте в систему Соо§1е автоматп^1еские запросы любого вида. Если Вы занимаетесь изучением систем матнинного 
перевода, оптического распознавания символов или других областей, где доступ к болыному количеству текста может 
оказаться полезным, свяжитесь с нами. Для этих целей мы рекомендуем использовать материалы, перешедшие в свободный 
доступ. 

• Не удаляйте атрибуты Соо§1е. 

В каждом файле есть "водяной знак" Соо§1е. Он иозволяет пользователям узнать об этом проекте и иомо1ает им найти 
дополнительные материалы ири помощи программы Поиск книг Сооё1с. Не удаляйте его. 

• Делайте это законно. 

Независимо от того, что Вы исиользуйте, не забудьте проверить :1ак01Н10Сть своих действий, за которые Вы несете полную 
ответственность. Не думайте, что если книга иерешла в свободный доступ в США, то ее на этом основании могут 
исиользовать читатели из других стран. Условия для перехода книги в свободный доступ в разных странах различны, 
иоэтому нет единых правил, иозволяюшдх определить, можно ли в определенном случае исиользовать определенную 
книгу. Не думайте, что если книга появилась в Поиске книг Соо§1е, то ее можно исиатьзовать как у10дно и 1де угодно. 
Наказание за нарушение авторских ирав может быть очень серьезным. 

О программе Поиск кпиг Сооё1е 

Миссия Соо§1е состоит в том, чтобы организовать мировую информацию и сделать ее всесторонне доступной и полезной. 
Пр01-рамма Поиск книг Соо§1е иомохает пользователям найти книги со всего мира, а авторам и издателям - новых читателей. 
Полиотекстовый поиск ио этой книге молено выполнить иа ст]>аиице [ЬЪЪр ; //Ьоокв . §оо§1е . сош/ 1 
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АЛЕССАНДРО МАНЦОНИ. 

I. 

Литературная деятельность Манцони со- 
впала съ бурной эпохой политическаго воз- 
рождешя Итад1и и борьбы ея за свою не- 
зависимость—борьбы, ув1^нчавшейся, посл'Ь 
многихъ неудачъ и кровавыхъ жертвъ, до- 
ютижешемъ славной ц'Ьли, осуществлещемъ 
мечты столькихъ великихъ людей, начиная 
•съ Данте и кончая Кавуромъ. 

Всякая эпоха ставить себЪ определенные 
идеалы, стремленае къ которымъ про- 
является въ нравственной и политической 
^иани народа. Эти. идеалы и составляютъ 
то, что французы называютъ . «ГезргИ йе 
1;ешр$>, — духомъ времени. ПосхЬ несчаст- 
наго трактата 1815. г., въ Италш наступила 
эпоха полнаго упадка. Когда рушилось вла- 
дычество Наполеона, всЬ мечты итальян- 
^каго народа разлетались въ прахъ и онъ 
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сразу остался къ полномъ одиночеств-Ь, безъ 
войска, безъ денегъ, безъ друзей и под- 
держки. Даже поэтъ народной свободы, ми- 
нистръ будущей французской республики, — 
Ламартинъ, нровозгласилъ тогда ИталхЕО 
€ страной мертвыхъ» и въ этомъ отнйшеши 
сошелся съ мн^н1емъ представителя абсо- 
лютизма, главнаго виновника договора 1815г., 
Меттервиха, саркастически выразившагося 
объ Итал1и, что она не бол^^е какъ «ге- 
огра()>ическое поиятхе». Революпдя исчезла, 
оставивъ за собой длинную светлую полосу 
новыхъ идей, ставшнхъ достояшемъ массы, 
а не отд'Ьльныхъ лицъ, и это произошло 
именно благода^ш литератур*]^, принявшей 
выдающееся участхе въ реформаторскомъ 
движенш той эпохи, въсмысл*]^ распростра- 
нешя въ обществ^! бол^е возвышеннаго об- 
раза мыслей и граждаискихъ до^од^телей. 
Альф1бри, Уго Фоскою^ Гверацци, Сильв]0 
Пеллико, Парини, Говдо, Берше, Леопарди 
и др., помимо своего выдающегося литера- 
турнаго значен1я, влхяли и въ политиче- 
скомъ смысл); очень сильно на воо^>ажен1е 
читателей. Ихъ идеалистическая поэз1Я от- 
разила въ себй вогк иллюз1и, надежды, го- 



р^чее уыеченк, любовь, отчйян1е и горе 
тогдашней италыгнской молодежи. Герви- 
нусъ ировгазйруетъ надъ тЬмъ, что Аль- 
ф1ери, не будучи въ состоянхи совершить 
что-либо великое, захогЬлъ, по крайней 
м'Ьр'Ь, сказать великое. Но слова Ал,ф1ери— 
то же дМств1е. Это не риторичееюя фразы 
безъ содертсашя, безъ серьезной подкладки. 
Слова его выливались изъ глубины его души; 
онъ говорилъ то, что думал!», что чувство- 
валъ и что готовь былъ сд'Ьлать. Стихи 
его, повторяемые въ тиши семейной жизни, 
пробуждали въ сердцахъ итальянскихъ чи 
тателей трепетъ надежды, возвышали ихъ 
характеры, осв-Ьщали горизонтъ предв'Ь- 
€т1емъ бури... Никакое дМствхе не было 
плодотворн'ЙЬ этихъ словъ Аль'|)1ери. 

Но наиболее выдающимся писателемъ этой 
эпохи является Мандони, который по 
мн4н1Ю иов-Ьйшихъ критиковъ, им-Ьеть за 
собой ту величайшую заслугу, что именно 
онъ вывелъ итальянское искусство на новую 
дорогу, сталъ ближе къ народу и одинъ 
изъ первыхъ началъ брать сюжеты изъ 
народной жизни. Будучи такимъ образомъ 
инищаторомъ народной литературы въ Ита 



Л1И, Манцони, сверхъ того, им'Ьетъ еще гро- 
мадную заслугу и по отношешю къ италь- 
янскому литературному языку, который онъ 
преобразовалъ, очистилъ и которому вернулъ 
простоту и благородство. Какъ Данте со- 
здалъ поэтичесшй итальянск1й языкъ, такъ 
Манцони создалъ новую итальянскую прозу. 
Онъ вырвалъ съ корнемъ язву риторики изъ 
умовъ итальянцевъ, придерживаясь того мнЬ- 
Н1Я, что нужно «думать и чувствовать воз- 
вышенно, а писать просто >ч 

Манцони считается главой романтиче- 
скаго движен1я въ Итал1и, движешя, на ко- 
торое австр1йское правительство смотр-Ьло 
весьма косо, чуя въ романтизм'Ь не простой 
литературный фактъ, а попытку къ возста- 
новлешю свободы и нац10наА»наго духа. 
Съ своей точки зр'Ьи1я австр1йское прави- 
тельство было право, такъ какъ искусство, 
приблизившееся къ народу, имЬло, конечно, 
въ виду его возрождеше и считало себя 
средствомъ къ его образовашю, возвышешю 
и освобождешю. 

Самымъ замЬчательнымъ произведешемъ 
Манцони считается его историческ1й романъ 
«Обрученные». Уже при первомъ своемъ 



появлеши романъ Манцони имЬхь значи- 
тельный усп'Ьхъ, и публика жадно расхва- 
тывала его. Критика же, за немногими ис- 
ключешями, встр']&тила романъ далеко не 
благосклонно, но, какъ иногда случается, 
публика не послушалась критики. 

Ни одно литературное произведете не 
им-Ьло въ Итал1и такого удивительно усп'Ьш^ 
наго сбыта: оно выдержало 120 изданхй и 
54 перевода на всЬ иностранные языки *). 

Долг1е годы во всЬхъ итальянскихъ учеб- 
ныхъ заведешяхъ изучеше романа Манцони 
стояло на первомъ планЪ. Для развит1я ли- 
тературнаго вкуса юношества «Рогтезк! 
8ро$1» читались и коментировались изъ класса 
въ классъ, причемъ оба издашя романа — 
въ первоначальномъ и въ исправленномъ 
затЬмъ Манцони вид'Ь, тщательно сравни- 
вались. Но съ 1886 г. новой программой для 
школъ и гимназ1й «Рготезз! Зроз!» были 
изъяты изъ всЬхъ классовъ итальянскихъ 



*) Знаменитый романъ Манцони «Обрученные» 
появился и на русскомъ язык*]^ уже въ н^Ьсколь- 
кихъ переводахъ (изъ нихъ нов']^йш1Й принадл ежить 
г-ж-Ь Е. Некрасовой, въ 1899 г.) и, в-Ьроятно, зна- 
комъ большинству нашей читающей публики. 
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учебиыхъ заведенхй, за нсключешемъ вы- 
пускного кдасса лицеевъ. Въдонесеши сво- 
евгь по этому поводу въ министерство на- 
роднаго просв'Ьщешя, Кардуччи приводить 
сл^&дующ1е доводы, д^иающхе жедательнымъ 
подобное изъят1е: «Манцони далеко не Д'};т- 
ск1й писатель. Анализъ характеровъ у него 
слишкомъ тоший и глубошй, воспроизведен1е 
д^^йствительнаго И1ра слишкомъ худвже- 
ственно, и потому, чтобы какъ слЪдуетъ 
понять и читать его, нужно подходить къ 
этому чтен1ю уже достаточно подготовлсн- 
нымъ». 



II. 



Алеесандро Манцони родился въ МиданЬ, 
7 марта 1785 г, Отецъ поэта, донъ-П1етро 
Манцони былъ, повидимому, весьма зауряд- 
ный человЬкъ. 46-ти л^^тъ женился онъ на 
молоденькой д1шушк11, Джул1и Беккар1я, 
старшей дочери знаменитаго юриста-писа- 
теля, маркъза Цезаря Беикар1я, прославив- 
шагося трактатомъ «Ве! 1)еИ1и е йеИе Репе> 
(«О преступлен1яхъ и наказашяхъ>). Какъ 
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изв^?и5тно, трактатъ этотъ ивгЬлъ значен1е въ 
:истор1и науки и русскаго законов'Ьд'Ьшя, 
41 не такъ давно появился у насъ уже въ 
пятозгь переводе на русск1й языкъ. Бол'Ье 
ста л'Ьтъ прошло съ т^эхъ поръ, какъ Бек- 
кар1я въ своихъ <сВе11Ш е Репе» впервые 
въ Европ'Ь выступилъ съ пропов'Ъдью про 
тивъ смертной казни, и вотъ мысль его 
лишь н-кяЕОльЕО времени тому назадъ осу- 
ществилась въ его отечеств^^: р-Ьшенхе италь- 
янской палаты о полной отм')^н'Ь смертной 
казни въ Итал1и не такъ давно утверждено 
тамъ сенатомъ и получило такимъ образомъ 
законодательную силу. 

Раннее дФ>тство свое и юность Мандони 
провелъ въ прелестныхъ окрестностяхъ м'Ь- 
стечка Лекко. ШестилЬтнимъ малюткой Ман- 
цони былъ удалет» изъ родительскаго дома 
и отданъ въ школз% руководимую монахами, 
гд'Ь и остался съ 1791 по 1796 гг. Мать 
отвезла туда ребенка и незамЬтно удали- 
лась. Какъ только мальчикъ уб'{1дился, что 
она ушла, онъ громко и отчаянно распла- 
кался. Но одинъ изъ монаховъ подошелъ 
къ нему и ударилъ его по щек'Ь, говоря: 
-<< Скоро ли ты кончишь реветь?» Этр было 



10 



первое огорчеше будущаго поэта, которое 
онъ не могъ забыть даже и въ глубокой 
старости. «Ничего, добрые люди были они, — 
говаривалъ онъ иногда о первыхъ своихъ 
учителяхъ, — €хотя, говоря по правд'Ь, въ 
качеств']^ воспитателей, имъ не м']^шало бы 
самимъ быть ц'Ьсколько лучше воспитан- 
ными >. 

Повидимому, въ семь'Ь Манцони не было 
полнаго соглас1Я, что, В'Ьроятно, и было 
причиной столь ранняго удален1я изъ дому 
маленькаго Алессандро. Несколько л']&тъ 
спустя, мать Манцони уЬхала съ другомъ 
своимъ, графомъ Карло Имбонати въ Па- 
рижъ, и больше не возвращалась къ мужу. 

Первые годы, проведенные Манцони въ 
школЪ у монаховъ, внушили ему такое от- 
вращен1е къ школьной жизни, что онъ впо- 
сл-Ьдствги никого изъ сыновей своихъ не 
захогЬлъ отдавать въ учебное заведете и 
вс'Ьхъ воспиталъ дома. Однако, по словамъ 
двухъ его б10графовъ, Ломени и де-Губер- 
натиса, опытъ этотъ оказался вовсе не 
удачнымъ, и сыновья Манцони, за исклю- 
чен1емъ, быть можетъ, старшаго, Шетро, 
оставшагося съ отцомъ и ухаживавшаго за 
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нимъ въ поел Ьдн1е годы его жизни, — при- 
чинили много горя и досады б'Ьдному поэту* 
Въ 1796 году 1 1 -ти л'Ьтнхй Майцони былъ пе- 
реведенъ въ другую школу, въ Лугано, и 
тутъ ему посчастливилось, въ числ'Ь учите- 
лей, напасть на падре Франческо Соаве, 
честнаго литератора и, по тЬмъ временамъ, 
довольно либеральнаго воспитателя, хотя 
онъ и сердился на маденькаго своего уче- 
ника, который, зараженный тогдашними 
идеями, ни за что не хотЬдъ писать слова 
Ке, 1трега1оге, Рара (король, императоръ, 
папа) съ большой буквы. Но тернистый 
путь школьной жизни не окончился зд'Ьсь 
для будущаго нашего поэта. 13-тил'Ьтъ его 
перевели въ учебное заведен1е Барнабитовъ 
въ Кастеллац-Ь и всл'Ьдъ зат-Ьмъ въ Миланъ. 
Тутъ, между 13-ю и 15-ю годами, впервые 
сказалась у Манцони склонность къ иоэз1и. 
По собственнымъ его словамъ, онъ всегда 
страстно любилъ стихи и началъ ихъ пи- 
сать уже со школьной скамьи. 

Въ поэм'Ь своей «Пгап1а» Манцони гово- 
ритъ, что онъ стремился къ слав'Ь поэта 
ссъпервыхъ шаговъ земного своего стран- 
ствован1Я». Очень рано пристрастился онъ 
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къ б^^лож^ стиху, котсфый и довелъ впо- 
слЪдств1и до выеокой степени совершенства. 
Изъ поэтовъ, въ первую пору его юности, 
наиболее сильно В11Я1Ъ на Манцони про- 
славленный сатирикъ Джузеппе Парини, кото- 
раго Манцони называлъ €божественнымъ». 
Парини родился въ 1729 г. и умерь въ 
1799 г., когда 14-Лтн1й Манцони учился 
еп^е въ Милан'Ь. Юноши такъ и не удалось 
увид'Ьть сатирика, хотя Парини проживалъ 
въ Милан-Ь, занимая зд'Ьсь мЬсто профес- 
сора литературы и читая лекпди элоквенщи 
въ институтЬ Брера. Поэтъ зналъ наизусть 
стихи Парини и уже въ глубокой старости, 
чувствуя, что ему изм^^няетъ память и желая 
убедиться, насколько еш,е онъ со1фанилъ 
ее, декламировалъ и писалъ наизусть его 
стихи «II (Яогпо» («День»). Манцони влекло 
къ Парини сходство ихъ м1росозерцан1й: и 
тотъ, и другой, наприм., смотр'Ьли на воспи- 
тан1е не только какъ на способъ облагоро- 
дить нравы, но и какъ на средство поднять 
и возвысить угнетенное и несчастное оте- 
чество. Стихи Парини не развлекаютъ отъ 
безд'Ьлья, это не пустая забава,— никогда 
не будетъ поэз1я такой и для Манцони. Вся 
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его литературная дЬятедьность ижкеть вос- 
аитательнун> ц^^ь, даже тамь^ гд'Ь эта цЬль 
мен^^е всего выражена. 

Маацони же только усвои^пь себ'1^ н'Ькото- 
рьш возвышенныя мыели и взгляды Париии^ 
онъ усов€|)шенствовалъ ихъ, освободмлъ ихъ 
отъ вредящей имъ миеологической и клас- 
сической оболочки и, оереработавъ ихъ въ 
гараил'Ь собственнаго чувства, сум')>лъ выра- 
зить ихъбохЬегорячимъ и простымъ языкомъ. 

Преемникъ Парини, — известный сатирикъ 
Джусги,— въ обстоятельной и прекрасной 
критико-б1о11^шческой стать'!^, предоослан- 
ной полному собранно произвед€шй Парини, 
но поводу смерти этого посл'Ьдняго, гово- 
рить схЬдующее: «Ломбард1Я потеряла своего 
поэта % оплакивая его, не знала» что можетъ 
найти утЬшеи1е въ 14-ти л^тнемъ мальчик*]^, 
восш1тыва»&1емся въ то ^емя въ Милан'б 
и ставщемъвпоол^ствщ г&мъ,что мы знаемъ 
(Манцони)». 

Кром^ Парини, юноша Манцони восхи- 
щался также и Алы}аери, хотя восхищеше 
Это не было нродолжительнымъ и значи- 
тельно ослаб^Ьо въ бол'Ье зр^кюмъ возрасти. 
Правда, оба поэта сходились, напр., во 
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взгляд'Ь на общественное значен1е литера- 
туры, сходились въ презр'Ьши къ поэйш 
пустой, НИЗК0П0К10НН0Й. Оба они возставали 
противъ злоупотребленШ миеологическими 
терминами, бывшими тогда въ ходу, и забо- 
тились о чистогЬ языка. Но зато они и рас- 
ходились во многомъ: Манцони горячо лю- 
билъ французовъ, которыхъ Альф1ери нена- 
видЪлъ отъ души; Манцони старался выра- 
жаться какъ можно естественн'Ье, проще, — 
Альфхери быль нам'Тфенно жесткимъ, р'Ьз- 
кимъ, считая дтотъ способъ выражен1Я бол-Ье 
энергичнымъ и д-Ьйствитедьныагь. 

Въ 1820 г., въ письм'Ь своемъ къ Шовэ 
о единств^! времени и д-Ьйстигл въ драма- 
тическихъ произведешяхъ,— Манцони, какъ 
новаторъ-драматургъ, возстававшШ противъ 
устар'Ьлыхъ, по его мн-Ьнш, взглядовъ Аль- 
ф1ери, говоря о посмертномъ пройзведеши 
послЬдняго, «М180§аио», сильно порицаетъ 
автора и особенно него дуетъ на него за его 
ненависть къ французамъ; «Ненависть къ 
Франпди», восклицаетъ Манцони, — «Фран- 
щи, давшей св'Ьту столькихъ гешальныхъ 
людей, прославившейся столькими доброд'Ьте- 
ями, показавшей другимъ народамъ столько 
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добдестныхъ прим-Ьронъ; къ Франщи, въ 
которой нельзя прожить н-Ькоторое время, 
не почувствовавъ къ ней н-Ьято похожее на 
любовь къ отечеству и которой нельзя поки- 
нуть безъ прим'Ьси горькаго и безотраднаго 
чувства, напоминающаго впечатл^шхе, испы- 
тываемое изгнанникомъ вдали отъ родины!» 
Въ бытность свою въ университетЬ въ 
Павш, Манцони совершенно подпалъ подъ 
вл1яте Винченцо Монти, которому, онъ, въ 
качестве внука Цезаря Беккархя, быдъ пред- 
ставленъ еще въ учебномъ заведеши въ Ми- 
лан-Ь и который уже тогда произвелъ на 
него сильное впечатл'Ьше. Монти (род. въ 
1754 г.) — поэ1'ъ высокоталантливый, и между 
прочимъ, прекрасн'Ьйш1й переводчикъ «Иль 
ады». Но итальянцы никогда не простятъ 
Монти его политической неразборчивости 
или ренегатства. Онъ постыдно м-Ьнялъ свой 
образъ мыслей и кадилъ еим1амъ вс^мъ 
власть имущимъ. Начавъ съ восп'Ьвашя 
итальянской демократш, вслЪд'ь зат^мъ, въ 
течете 14 л'Ьтъ, онъ прославлялъ Наполеона, 
отъ котораго получалъ велишя и богатыя 
милости и котораго называлъ возстанови- 
телемъ итальянской «независимости» какъ 
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разъ на другой день посхЬ обращен1я 
имъ Пьемонта и Лигур1и В1> французск1я 
провинщи. 

Но въто время, когда Манцони сдушалъ 
университетсшй курсъ въ 11ав1и, Монти го- 
рячо громидъ зд'Ьсь съ каеедры св'^^тскую 
власть духовенства и возвышенно говорилъ 
о любви Данте къ свобод']^ и отечеству. Вне- 
чатд']^н1е, вынесенное юнымъ поэтомъ нзъ 
лекц1й Монти, ясно сказалось въ первомъ, 
ставшемъ изв'Ьстнымъ стихотворении его, 
написанномъ имъ 15-ти или 16-ти хЬтъ,-— 
небольшой поэвг]^, озаглавленной «ТпооС^ 
(1е11а ЫЬег1а» (сТоржество свободы»). Въ 
этомъ нервомъ произведеши наиболее ори- 
гинальнаго изъ итальянскихъ писателей — 
какивгь Манцони оказался впосл^дств1в — 
не нроглядываеть еще собственная литера- 
турная физ10Ш)М1Я, и лишь СИЛЬНО зам']&тны 
сл1^ды подражашя какъ Петрарк'к, такъ и 
Данте, И бол-Ье всего Монти. Но ужъ и тутъ^ 
т^мъ не мен*]^, встр'Ьчаются стихи и строфы, 
доказывающхе не только раннШ талантъ, но 
и знан1е жизни. Одинъ изъ б1ографовъ Ман- 
цони передаетъ довольно нев'Ъроятный анек- 
дотъ, будто бы, прочитавъ эту первую поэму 
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Манцони, Монти воскликнулъ: «Юноша этотъ 
начинаетъ такъ, какъ я желалъ бы кон- 
чить». Во всякомъ случай, вЬрно то, что 
Монти ц'Ьнилъ очень высоко первые стихо- 
творные опыты Манцони и предсказывалъ 
ему блестящую будущность. А насколько съ 
своей стороны юный поэтъ безусловно под- 
чинялся тогда вл1янш своего учР1теля, кото- 
раго онъ въ «Тпоп^о йе11а ЫЬеПа» ставить 
выше самого Данте, видно, напр., изъраз- 
сказа его б1ографовъ о томъ, будто бы однимъ 
словомъ Монти спасъ автора «1'г(>те881 8ро81» 
отъ грозившей ему опасности сд'Ьлаться 
игрокомъ. Обуреваемый страстью къ кар- 
тамъ, юноша уже н'Ьсколько вечеровъ под- 
рядъ просиживалъ надъ ними въ К](1оио. 
Однажды онъ снова сражался тамъ за зеле- 
нымъ столомъ, какъ вдругъ кто-то хлопнулъ 
его сзади по плечу. Обернувшись, Манцони 
увид'Ьлъ передъ собою Монти, который ска- 
задъ ему: «Если вы такъ будете продоллсать, 
нечего сказать, дождемся мы отъ васъ хоро- 
шихъ стиховъ». Пристыженный Манцони, 
обладавши зам^^чательной силой воли, пере 
сталъ навсегда съ т1>хъ поръ играть въ 
карты. 

2 
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Однако, покдонеше и восхищеше Манцони 
учителемъ своимъ Монти н'бсколько ослабело 
ВП0СЛ'ЬДСТВ1И подъ вл1ян1емъ Уго Фосколо, 
съ которымъ онъ вскор'Ь познакомился. 

Фосколо высоко чтилъ Альфхери, но всегда 
осуждалъ Монти, а года три спустя, когда 
Манцони уже обратился въ уб'Ьжденнаго 
католика, авторъ «8еро1сп» сд'Ьлался откры- 
тымъ врагомъ Монти. Къ Манцони же онъ 
никогда не переставалъ относиться хорошо, 
и когда обращен1е Манцони въ катодицизмъ 
возбудило противъ него множество хаеветъ 
и на него посыпались эпиграммы, сплетни 
и т. д., т6 Фосколо, этотъ отъявленный 
атеистъ, возмущенный несправедливостью къ 
Манцони, мужественно возстаетъ въ защиту 
п'Ьвца, въ которомъ глубоко уважалъ искрен- 
ность уб-Ьждешя и чистоту жизни. 

Если поклонеше Манцони учителю своему 
уже ц'Ьсколько поколебалось подъ вл1ян1*емъ 
Фосколо, то оно еще бол-Ье пошатнулось въ 
Париж'Ь, куда Манцони вскор-Ь отправился 
съ матерью и гд'Ь прожилъ н'Ьсколько л-йть 
среди общества и друзей, большею частью 
республиканцевъ, придерживающихся край- 
нихъ воззр'Ьшй. Тутъ онъ, несмотря на всю 
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СВОЮ мягкость, научился относиться съ 
меньшей снисходительностью къ полити- 
ческой неразборчивости и ренегатству по- 
эта, не тольЁо низкопоклонничавшаго пе- 
редъ Наполеономъ, но и запятнавшаго се- 
бя восхвалешемъ Австрш, угнетавшей его 
отечесгво. 

Въ од II «Ь'1га й'АроПо» Манцони р-Ь- 
шился даже осмеять Монти 

Сл'Ьдующее посл'Ь «ТпопГо йеПа ЫЬеПа.^, 
раннее юношеское произведете Манцони— 
его ч<8егтоп1 СхотапШ» (Молодыя пропо- 
в'Ьди). Он'Ь относятся къ 1803 и 1804 годамъ 
и, наряду съ другими хюэтическими достоин- 
ствами, отличаются уже проблесками сатиры 
и юмора. Кром-Ь того, зд^^сь поэтъ, между 
прочимъ. прямо заявляетъ, что его не вле- 
четъ къ себ!! ни военная слава, ни государ- 
ственная, законодательная или научная д'Ья- 
-тельность, а вс'^^ рго помыслы сосредото- 
чены на П0Э31И, которой онъ и р-Ьшилъвсе- 
ц-Ьдо посвятить себя. Дворцы, роскошь, 
празднества, пиры не манятъ его вообра- 
.жен1я, онъ наблюдаетъ лшзнь вокругъ себя 
и пишетъ скромный «пропов-Ьди», занимаясь 
въ нихъ бедной чернью, народомъ, который 
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впосд']^дств1и будетъ ближайшей заботой 
автора «Рготезя! 8ро81». 

Манцони былъ смолоду скдоненъ къ 
дружбе, — друзей у него было всегда много. 
Ближайшими университетсюши пр1ятелями 
его, съ которыми онъ сошелся еще въ Пав1и, 
были Кальдерари, загЬмъ Арезе, умерш1й 
отъ чахотки 20-ти л'бтъ и, должно быть, им1^в- 
ш1й въ себ^Ь н'Ьчто чарующее, такъ какъ 
всЬ знавш1е его называли его не иначе, 
какъ «саго е айогаЬИе», и, ваконецъ, 
Джкмбатиста Пагани, съ которымъ нашъ 
поэтъ былъ въ теплой дружеской переписк-Ь, 
несмотря на то, что. уже и въ молодыхъ 
л-Ьтахъ не очень-то любилъ писать письма, 
и эта нелюбовь со временемъ все бол'Ье и 
бол'Ье въ немъ укр-Ьплялась и росла. О 
дружб-Ь же Манцони съ Антон1о Бутура^ 
критикомъ и поэтомъ, прхятелеуъ матери 
его, Джул1и Беккар1я, а также съ Франческо 
Ломонако, изв'Ьстнымъ авторомъ «УНе Ае§И 
Ши81,п НаИап!», кончившаго жизнь само- 
убШствомъ. сохранилось мало св'Ьд'Ьшй. Но 
зато им'Ьется прекрасный юношеекШ сонетъ^ 
Манцони, посвященный Ломонако, въ ко^о- 
ромъ поэтъ оплакиваетъ судьбу юнаго и 
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уже славнаго неаполитанскаго* изгнанника, 
принужденнаго влачить существоваше въ 
нужд'Ь и одиночеств'Ь вдали отъ родины, 
подобно Данте, этому великому флорентШ- 
скому игнаннику, жизнь котораго такъ пре- 
красно описана Ломонако. Манцони горько 
жалуется, что Итал1я забываетъ о лучшихъ 
своихъ сынахъ при жизни ихъ, чтобы по- 
томъ оплакивать ихъ мертвыми: 

Та1 ргет1е, 1{;аИа, 1 1;ио1 шх^Иоп; е ро! 
СЬе рго зе р1ап^с, е'1 сепег Гге(1с1о а(1оп, 
Е а1 пошо у6*о опог (11у1в1 Ы? 
81, <1а'ЬагЬап оргезза, оррг1т1 1 1;ио1, 
Ес1 о^пог 1;ио1 (1а11п1 е <;ие со1ре (1ер1оп 
Реп1;11;а вешрге, е поп сап§1а1;а та!. 

(Такъ ты награждаешь, Итал1я, лучшихъ 
своихъ сыновъ, а потомъ, что за польза, 
если ты проливаешь слезы и, боготворя 
холодный прахъ, воздаешь имени — пустому 
звуку — божесюя почести? Да, угнетаемая 
варварами, ты, въ свою очередь, угнетаешь 
д'Ьтей своихъ и, постоянно сожалЬя о сво- 
ихъ проступкахъ и нанесенномъвред'Ь, вЬчно 
каешься и никогда не исправляешься). 

Въ Париж'Ь Манцони свелъ гЬсную дружбу, 
которую и сохранилъ до конца жизни, съ 



22 



иэв^стиымъ французскшгь литераторомъ, 
.Форхэль. По(Х1%дшй ижкп>, повидимому^ 
большое вд1ян1е на развипе и направлеихе 
ш)этическ1^го таланта Манцони. 



III. 

Для Манцони пр1']&здъ его въ Шрижъ, 
гд'Ь онъ, по семейнымъ обстоятельствамъ, 
былъ вьшужденъ поселиться съ матерью 
весною 1805 года, окааался очень полез- 
нымъ. Если бы поэтъ оставался въ Милан'Ь 
и продолжалъ дышать воздухомъ тогдаш- 
нихъ литературныхъ школъ и вращаться 
среди мело^1наго. литературнаго злослввхя, 
быть можетъ, несмотря на всю оригашиь- 
ность «воего таланта, онъ все .'же не на- 
шелъ бы такъ скоро ясной, простой яа- 
родной формы языка, которой отличается 
его прекрасная ода «На смерть Карло ймбо- 
нати". Эту оду, съ которой, дМствительно, 
началась новая эра для итальянской 1юэзш, 
Манцони написалъ въ 11ариж1^ 21 люда. 
Юный лирикъ не дебютировалъ, какъ 
обыкновенно бываетъ, какой-нибудь любов- 
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НОЙ п'Ьсней, но, потрясенный жгучимъ семвй- 
нымъ горемъ, посвятилъ памяти пред1ш- 
наго друга матери глубоко продуманное и 
прочувствованное, серьезное стихотворенхе. 
Манцони быль очень н'Т^жнымъ сыномъ 
и горячо любилъ свою мать. Въ письм1^ къ 
своему другу Пагани онъ описываетъ счастхе 
им^ть матерью и друговгь женщину, говоря 
о которой (пишетъ онъ) все бол^Ье и бол^е 
уб'Ьждаюсь, что слова бл'Ьдны и ничего не 
выражаютъ. Еще раньше, изъ Парижа, въ 
1806 г. Манцони писалъ тому же Пагани: 
«У матери моей одна лишь постоянная за- 
бота—любить меня и д'Таать меня счаст- 
ливымъ». И общШ другъ Манцони и Пагани, ' 
Кальдерари, проведшхй, какъ онъ выражается 
«два дня въ раю>, т.-е. на внллЬ Брузульо, 
въ обществ'Ь Манцони и его матери, въ ве- 
личайшемъ восхищенш отъ Джул1и Беккар1я. 
Въ письм']^ къ Пагани онъ отзывается о 
ней, какъ объ образц'!^ женш,ины и матери, 
обладаюш;ей мужскимъ здравымъ смысломъ 
въ соединеши со всею прелестью женствен- 
ности, любящаго сердца, ширины взгляда 
и тонкаго ума. «Что за прекрасная парочка, 
мать и сынъ, — восклицаетъ Кальдерари, 
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оканчивая письмо,— я ув'Ьренъ, что нельзя 
пожелать никому въ м1р'к ббльшаго счаст1я, 
какъ ив111ть такую мать или такого сына». 
Ода «На смерть Карло Имбонати/> на- 
писана Манцоии въ 1806 г., въ первую годов- 
щину смерти цреданнаго друга Джул1и Бек- 
кар1я, котораго она горько оплакивала. 
Въ этой од1», вм'ЬсгЬ съ проявлешемъ мо- 
гучаго таланта поэта, мужественно и крас- 

нор^^чиво сказывается чувство сына, за- 

♦ 

ступающагося за оскорбленную честь матери. 
Преклоняясь предъ возвышенною и свЬтлою 
личностью почившаго и давая обкгъ во вссмъ 
слЬдовать мудрымъ правиламъ и наставле- 
н1ямъ Имбонати, Манцони всенародно при- 
знаетъ дружбу, соединявшую его съ Джу- 
лхей Беккарзя, и горячо восхваляетъ добро- 
ди/гель матери, утЬшая ее въ ея страшномъ 
гор'Ь. 

Особенно замечательна одна изъ носл'Ьд- 
нихъ строфъ стихотворешя, начинающаяся 
словами: «Зепйг е те(111аг» — «чувствовать 
и разйхышлять». Въ этихъ двухъ словахъ 
Ц'Ьлое поэтическое сгейо: не измышлять 
чувствъ и страстей, которыхъ не испыталъ, 
а прсл;де всего внутренно развивать себя. 
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Этой одой, заключающей въ себ-Ь, между 
прочимъ, поэтическую пропов'Ьдь стоиче- 
ской фидософ1и, изложенную въ сильныхъ, 
звучныхъ стихахъ, Манцони сд'!ь1ался сразу 
изв^стенъ и возбудилъ больпия надежды, 
которыя ему и дано было осуществить. 

Имя Беккар1я— мать Манцонй носила въ 
Париж*]^ лишь фамил1Ю отца — открыло ей 
зд1^сь доступъ въ самые элегантные и уче- 
ные салоны консульства и первой импер1и. 
Особенно часто бывала она у вдовы Кон- 
дорсэ, гд-Ь Манцони, въчисл'Ь другихъ изв'Ьст- 
ныхъ писателей и тченыхъ, познакомился и 
сблизился съ Кабанисомъ, который, по еди- 
ногласному свид^этельству современных^ь ему 
писателей, былъ не только выдающимся 
медикомъ, профессоромъ и философомъ, но 
и настоящимъ «Ьотте йе Ыеп». Манцони 
познакомился съ нимъ въ посд'Ьдше три 
года его жизни, когда Кабанисъ былъ уже 
наверху своей славы. 

. Но самымъ близкимъ, самымъ лучшимъ 
задушевнымъ другомъ Манцони въ Париж'Ь 
былъ Клодъ Фор1эль. Крайне даровитая на- 
тура и св'?1тлая, выдающаяся личность, Фо- 
р1эль не им'Ьлъ такого значен1я, какъ пи- 
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сатедь, шикое онъ им:]&хь вгь жиэжи по сво- 
ему шянш на «крухающихъ его друзей, — 
учевыхъ.и поэтовъ. Мнопе изъ нихъ сове- 
товались оъ шшъ, спрашивали его мя'Ьнгя, 
задзгмавъ что-дибо лисать; друпе просиди 
прочесть ихъ проиэведешя, раньше ч^нъ 
отдать ихъ въ печать. Подъ его вл1ян1емъ 
Мавцони дачалъ интерессюаться исторхей. 

Фор1Эль быль очень образованъ, зналъ 
въ совершенств'^ класси^есюе языки, одинъ 
изъ первыхъ изучилъ санскритск1й и при- 
ваддежадъ къ числу т11хъ людей, въ об- 
ш;еств'Ь которыхъ, даже не желая того, ста- 
новишься какъ-то лучше. 

ПосxI^дователь стоицизма, .истор1Ю кото- 
раго онъ написалъ, Форааль поклонялся 
одной лишь правде, и уб'Ьжденный, что 
правду можно всегда согласовать съ добромъ, 
изъ любви 1съ правд'Ь стремился въ искус- 
ств-Ь къ простотЬ и естественности. Какъ 
часто, по словамъ Сенъ-Бева, Фор1Эль и 
Манцони совершали длинный прогулки, по- 
груженные въ разговоръ о конечной ц^аи 
П0Э31И, о простотЬ и жизненности въ искус- 
ств-Ь, о томъ, что необходимо воскресить и 
то, и другое. По ихъ мн'Ьн1ю, поэз1я должна 
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прежде веехю истекать язь дупшвиой глу- 
бины; необходимо все оам«му прочувствовать 
и суметь шешрешЕо передало> свое чувство. 
Это быю нервымъ основан1емъ поэтиче- 
ски реформы, о которой мечтали Форхэдь 
н Мандони. Поддержка ршаго и развитого 
друга, «но1Н']& разд-блавшаго и сочувствовав- 
шаго взгдядавгь Манцош! на искусство и 
его задачи, не могла не шгЬть благотвор- 
наго ВЛ1ЯШЯ на начинающаго поэ!».. 

Звм']^чательно, что въ то время Манцони, 
этотъ будущ1й рь^ый католикъ, увлекался 
Вольт^юмъ и часто шггировалъ его. Полное 
собрате сочмнешй Вольтера было настоль- 
ной его книгой до 1820 г., когда итальян- 
ский поэтъ, древратившись въ убЬжденнаго 
католика, счелъ нужнымъ, для изб'Ьжанхя 
умственной отравы, отдать своему духов- 
нику и другу, монсиньору Този, епископу 
города Павш, принадлежавпий ему роскош- 
ный экземпляръ оочинешй Вольтера. 

Напечатавъ стихотворенхе «На смерть 
1Ъ1б(шати» и осыпанный за него похвалами, 
Манцони, еще въ юношескомъ оояетЬ, гд'Ь 
овъ даетъ свой портретъ, охарактеризовав- 
пий себя стихомъ: 
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Ы про80 6 Ш ^1опа ш81ет с1е810 — 

(отдыха и славы я одинаково жажду), спо- 
койно почилъ теперь на лаврахъ. Такъ по- 
ступалъ онъ и впосхЬдств1и, — имъ овлад']^вала 
какая-то благодушная л-Ьнь, длившаяся года, 
за что друзья часто упрекали его и свгЬя- 
лись надъ нимъ. Только годъ спустя посл'Ь 
оды написалъ Манцонн небольшую поэму 
«Урашя», повидимому, со спеЕцальной ц-блью 
доставить удовольств1е молодой Д'Ьвушк'Ь — 
ЭнрикеттЬ Блондель, въ которую онъ тогда 
былъ влюбленъ и которая вскорФэ стала его 
женой. Въ отлич1е отъ большинства дру- 
гихъ поэтовъ, въ особенности, напр., отъ 
Гёте, у котораго было столько любовныхъ 
эпизодовъ и романовъ,— б10графы Манцонн 
могутъ крайне мало сообщить о немъ въ 
этомъ отношеши. Въ ранней юности энъ 
какъто увлекся одной замужней дамой въ 
Венещи, но это увлечен1е не оставило ни- 
ка1сихъ слЪдовъ въ его произведешяхъ и 
не стоить упоминан1я. Вообще же говоря, 
Манцони, — этотъ, быть можетъ, наименее 
эротическШ изъ всЬхъ выдающихся итаяь- 
янскихъ поэтовъ, — принадлежалъ къ числу 
такъ называемыхъ ч<однолюбцевъ>* и уже 
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съ ранней молодости, въ одномъ изъ своихъ 
стихотворен1й, какъ нельзя проще объяс- 
няетъ причиду, почему онъ не можетъ не 
остаться в-Ьрнымъ въ любви «РегсЬЧо поп 
ро88а 1га1а8<маг й'атигЙ»... (сПотому что 
я не могу перестать любить тебя»). 

Поэма Манцони чсУрашя>^ , хотя, повидимому, 
и внушенная ему любовью, производить, одна- 
ко, въ общемъ, впечатл'Ьше я-Ьсколько холод- 
ное и искусственное. Происходить это оттого, 
что Манцони, который н'Ьсколько лЬтъ спустя 
въ сатирической одЬ VсГн'Ьвъ Аполлона» бле- 
стяще осм-Ьиваетъ страсть современныхъ ему 
поэтовъ вдохновляться миволог1ей и затем- 
нять разными аллегор1ями живое чувство по- 
эта, — зд1^сь оказывается самъ повиннымъ въ 
томъ же гр1^х'Ь. Но если снять съ ч<Урати» 
эту МИ0О логическую оболочку, то въ поэмЬ, 
не говоря уже о многихъ прекрасныхъ сти- 
хахъ и строфахъ, найдется еще и довольно 
интересный б1ографическ1й элементъ. Такъ, 
наприм'Ьръ, весьма в'Ьрно характеризуютъ 
самого Манцони сл'Ьдующ1я строки: 

€Ва1(1а112а а дие! уо1ег поп 1;о18е 
ВхШсока, сЬе а11'ш1ро<;еп<;е е Ггепо, 
81;ипо1о а1 Гог^е:^... 
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(Его не М0ГЛ1 ливвть свгкюсти и энерпи 
препятстшя и затруднешя, котор&ш явля- 
ются преградой для сдабыхъ, а для смь- 
наго — лишь новывгь побуждешсмъ). 

Правда, Манцони любилъ по временамъ 
утопать ^<въ блаженной л^ни>, но разъ 
взявшись за Д'Ьло, онъ не останавливался 
уже ни передъ какими затруднешями, а по- 
ел Ьдшя, наоборотъ, даже подстрекали его. 
Такъ было, наприм., когда онъ долпе годы 
изнывалъ иадъ писашемъ «1пш 8асп» или 
когда,— уроженецъ Ломбардш, — онъ поло- 
жилъ столько упорнаго труда, чтобы овла^ 
д'Ьть флорентШскимъ нар'Ьчхемъ для своихъ 
<Рготе881 8рс'81», и т. д. 

КронЪ того, снявъ съ «Ураши» класси- 
чески-миеодогическую ея занав^Ьсу, мы уви- 
димъ также, что подъ нею проглядываетъ 
уже Манцони-христханинъ. Зд'Ьсь музы и 
грац1и, сходя на землю, не только смягча- 
ютъ нравы и приносятъ людямъ миръ и 
благоденств1е, но и должны еще учить ихъ 
прощен1ю обидъ, братскому сострадашю, 
милосерд1ю и т. д. 

Въ глубокой старости Манцони не разъ 
говорилъ,что предметомъ искусства должна 
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быть правда, его ц^аью — польза, а сред-, 
ствомъ достижен1я этой Ц'Ьли — иитересъ, 
или иными сд<юами красота. Ту же мысль 
мы находимъ и въ ^сУраши»: 

«8о1 дна ^и ^ие1 сап1;о 

У1уга сЬе Ип^а йа1 репзхег ргоГопйа 

Соп 1а ГозЧапа де11е дга21е а1;(ш^о». 

(Лишь та п'Ьснь будеть долгов'Ьчной, ко- 
торая съ глубиной мысли соединить совер- 
шенство и изящество выражешя). 

6 февраля 1808 г. Манцони женился въ 
Милане на 16-л'Ьтней ЭнрикеттЬ Блонд ель 
и съ матерью и женой опять у^^халъ въ 
Парижъ. 



1Г. 



Вскор'Ь посл-Ь прйзда Манцони съ семьей 
въ Парижъ, гдЪ у него черезъ годъ роди- 
лась дочь, случилось его такъ называемое 
V< чудесное обращеше» въ католицизмъ, о 
которомъ разсказывали въ свое время столько 
нев'Ьроятныхъ легендъ. Самъ Манцони ни- 
когда не распространялся о своемъ «обра- 
щеши» и никому не говорилъ, почему и 
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какимъ образомъ заиало къ нему въ душу 
и развилось въ ней рвеше къ католицизму. 
Завзятымъ матер1алистомъ, атеистомъ и ци~ 
никомъ, — какимъ любятъ изображать автора 
'<Рготе851 8ро81> въ первую пору молодо- 
сти,— онъ, собственно говоря, никогда не 
быль. Это ясно видно, хоть, наприм'Ьръ, 
изъ той же поэмы <Уран1я» гдЬ не като- 
ликъ Манцони пропов-Ьдуетъ гЬ же еван- 
гельсшя доброд'Тэтели и нравственный истины, 
какъ и въ своихъ «1пп1 $асп>\ за которые 
онъ тотчасъ же принялся послЬ своего яко 
бы «счудеснаго» обращен1я. В'Ьрн'Ье всего 
предположить, что когда для Манцони на- 
ступилъ — какъ это бываегь со всякимъ 
истинно-мыслящимъ челов-Ькомъ — перходъ 
внутренней борьбы, тяжелыхъ размышлешй 
и сомн'Ьн1й, одинъ изъ гЬхъ пер10довъ, 
которые являются р']^шающимъ для всей 
жизни, — на него какъ разъ пр1обр'Ьлъ боль- 
шое вл1ян1е епископъ Този, челов'Ькъ въ 
своемъ род'Ь весьма зам-Ьчательный. Безу- 
пречная, полная сострадан1я и милосерд1я, 
святая жизнь Този, в'Ьроятно, сильно по- 
д'Ьйствовала на умъ Манцони, мучимый все- 
возможными сомн^Ьшями. Надо думать, что 
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н'Ькоторый избытокъ скептицизма и воль- 
теровскихъ доктринъ, политичесшя собьтя, 
природный тенпераментъ и свойства ума 
Мандони — все это соединилось, чтобы соз- 
дать кругомъ пего такую нравственную 
атмосферу, въ которой ему легко было вос- 
принять вл1ян1е чедов'Ька крайне даровитаго, 
просв-Ьщеннаго и вм'Ьст1> съ тЬмъ глубоко 
религ1ознаго, какимъ былъ епископъ Този. 
Несомн-Ьнио, что въ первой своей молодости 
Манцони сильно не долюбливалъ монаховъ и 
священниковъ, а чтеше Вольтера еще бол-Ье 
оттолкнуло его отъ нихъ. Но, вообще го- 
воря, Манцони всегда в'брилъвъ безсмертхе 
души, въ существоваше Бога, «награждаю- 
щаго безсмертхемъ то, что на него похо- 
дить, — <е1егпап(1о С10 сЬе а Ът 8от1§'Иа>, 
какъ онъ говорить въ од'Ь на смерть Им- 
бонати. Онъ всегда в'Ьрилъ въ христхансшй 
долгъ милосерд1я и сострадан1я и даже под- 
чинялся н-Ькоторымь обрядамъ, требуемымъ 
в'Ьроиспов'Ьдан1емъ, къ которому онъ при- 
надлежалъ. Поэтому, хотя онъ въ ранней 
молодости (отъ 15 до 23 лЪтъ) и не былъ, 
какъ впосл'Ьдствхи, — убЬжденнымъ и рев- 
ностнымъ католикомъ, но ясно, что ему не 
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трудно было проникнуться еванг^льскимъ 
ученхемъ, хотя бы и въ форм-Ь католиче- 
ства. Духовенство же озаботилось над'Ьдать 
по этому поводу побольше шуму и извлечь 
какъ можно больше выгоды для себя. Такъ 
или иначе, а фактъ тотъ, что Манцони, 
который еще въ 1806 году въ письвгЬ къ 
Пагани громко протестуетъ противъ италь- 
янскихъ священниковъ, осаждаюш,ихъ по- 
стели умираюш,ихъ, и, негодуя, объявляетъ, 
что желаетъ жить свн^Ь страны, въ кото- 
рой нельзя ни жить, ни умирать по своему 
усмотр-Ьтю», два года спустя самъ попа- 
даетъ въ руки католическаго духовенства. 
Грустнымъ посл'Ьдствхемъ этого событ1Я 
является умственное безплодхе, продолжав- 
шееся почти десять л'Ьтъ,— къ тому же де- 
сять лучшихъ Л'Ьтъ его жизни, съ 1808 г. 
по 1818 г. Въ течете этого времени, истра- 
тивъ бездну труда и массу усилШ. ему едва 
удалось написать четыре с Священныхъ гим- 
на», двЪ литературныхъ парод1и, и два не- 
значительныхъ, вымученныхъ стихотворешя 
въ классическомъ род'Ь. Возразятъ, пожа- 
луй, что въ эти десять л^;тъ онъ впервые 
наслаждался семейными радостями, зани* 
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талсд стти н']^скодысо запутанными де- 
лами и сельскимъ хозяйствомъ. Пусть такъ, 
но ничто подобное шшогда не м^^шало 
нстидному^ перворазрядному та^ц^нту такъ 
или иначе выбиться на св^Ьтъ Бож1й. Бол-Ье 
правдоподобное объяснеше десятил^тняго 
безплоднаго въ литературноигь отношеши 
пер1ода жкзни Манцони даетъ нам'ь пред- 
цоложеше, что онъ, къ несчастш, находился 
тогда нодъ властью Ше йхе. Внушенная же 
ему духовникомъ Този Ше йхе гласила, что 
назнанеше его, какъ писателя, — сд'Ьлаться 
поэтомъ и апологистомъ католической ре- 
липи, или же перестать писать. 

Утойшвшись толками и шумомъ, возбуж- 
деннымъ его «обращен1емъ», Манцони съ 
матерью и молодой женой, — которая изъ 
лютеранства перешла въ католицизмъ, — 
удалился въ свою виллу Брузульо. Зд'Ьсь-то 
долгимъ и бол'Ьзненнымъ усил1емъ, которое 
онъ долженъ былъ д^^ать надъ собою, 
чтобъ ув'Ьровать въ свое назначен1е като- 
лическаго « борца», Манцони заставлялъ себя 
работать, подчиняясь желанш духовника 
-своего Този, посов'Ьтовавшаго ему написать 
^Священные гимны» и «Зам'Ьтки въ заш;йту 
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католической релш1и» въ отв'Ьтъ на на- 
иадки историка Сисмонди. 

По первоначальному плану «Священныхъ 
гимновъ» предполагалось написать дв']&над- 
цать, но Манцони работалъ такъ медленно, 
что въ течете семи хЬтъ едва окончи лъ пять. 

Очевидно, что Манцони гораздо больше 
думалъ, ч^Ьмъ чувствовалъ. когда писать 
свои «гимны». Не изъ сердца .вырвались у 
него эти звуки, не отъ нахлынувшаго при- 
лива жгучей в'Ьры, а по вел^Ьшю разсудка^ 
загипнотизированнаго и подчинившагося со- 
в'Ьтамъ, вл1яшю и воззрЬшю монсиньораТози. 

ч<Священные гимны» Манцони не им^и 
большого усп'Ьха при своемъ появлен1и, но 
въ изв'Ьстномъ смысл'Ь произвели перепороть 
въ итальянской литератур1^, показавъ, что 
можно сбросить съ себя условность, оста- 
вить въ сторон Ь миеолопю, подражан1е древ- 
нимъ и тому подобные избитые, устарелые 
сюжеты и найти новыя темы для вдохновен 
шя. «1пп1 8асп» создали въ Италш новый 
родъ П0Э31И и вызвали многочисленныхъ 
подражателей. Впрочемъ, эти послЬдше да- 
леко отстали отъ своего образца, и ихъ 
произведешя оказались лишь бл'Ьдными ко- 
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п1ями съ оригинала. Что касается поэтиче- 
ской фактуры, то авторъ «Священныхъ 
гимновъ» поддержалъ ими, или, быть можетъ, 
даже увеличилъ свою славу, но популярными 
гимны эти не сд'1;лаются никогда. Они не 
соотв'Ьтствуютъ первому требовашю лириче- 
скаго произведен1я: богословсшя размышле- 
шя преобладаютъ зд'Ьсь надъ чувствомъ. 
Все сказанное на,ми относится къ первымъ 
четыремъ гимнамъ Манцони, которые изо- 
бражаютъ собой поэтичесшй коммбнтарШ и 
дополнешя къ библейскимъ легендамъ. Но 
какъ только поэтъ оставляетъ въ стороне 
догматы и предан1я, чгобы вернуться къ 
пропов'Ьди одной лишь христ1анской любви 
къ ближнему, любви, бившей въ душ'Ь его 
ключомъещедо его «обращешя». — тотчасъ 
же и языкъ его становится снова простымъ, 
краснор'Ьчивымъ, жизненнымъ. Посл^эДнГй 
изъ, нацисанныхъ имъ гимновъ «Реп1;есо81р>^ 
принадлелштъ уже къ новому поэтическому 
циклу, и Манцони тутъ вновь находитъ 
себя, всю свою оригинальность и свою силу. 
Поэтъ, написавш1й оду «На смерть Имбо- 
нати>. снова воскресаетъ пере дъ нами, только 
онъ еще больше выросъ, окр'Ьпъ, говоритъ 
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еще бохЬе краснор^чивымъ и возвышеннымъ 
языкомъ. ПосЛ чудесныхъ строфъ, заклю- 
чающйгь въ себ'{; ведикох]^пное обращеше 
къ «хриспаяской любви», Маяцони яе пи- 
сахь уже бол1^е въ томъ же род1'». — онъ 
повяль, что дальше идти некуда, что всЬ 
релипозные догматы сводятся, въ конц-Ь 
кояцовъ къ одно!! лишь высшей занов'Ьди: 
«любите другь друга >. Быть можетъ, нашъ 
поэтъ тогда же вступилъ бы на путь, ко- 
торый ему указывалъ его талантъ, но, къ 
несчаст1го, возл^; него стоялъ монсиньоръ 
Този и безпрестанно напоминалъ ему, что 
необходимо загладить юношесме гр-Ьхи не- 
вТ1р1я, скептицизма и т. п. публичной защи- 
той католицизма. Монсиньоръ Този обя- 
•залъ его написать книгу, озаглавленною 
«Озяегтагшп! 8орга 1а Мога1с саЛоЦса», въ 
видЬ возражен1Я историку Сисмонди, высту- 
пившему въ своей «81ог1а йеПе ВериЬИсЬе 
ИаЦапе», противникомъ католическихъ док- 
тринъ. Бхографъ Този, — про(})ессоръ Карло 
Маджента — сообщаетъ, будто бы монсинь- 
оръ, будучи въ Брузульо, запиралъ Манцони 
на ключъ въ его кабинетЬ известное число 
часовъ, чтобы заставить его скорЬе окон- 
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чить очень медленно подвигавпийся трактатъ 
его «Мога1е саиоИса^. Изъ сообщешй того 
же Карло Маджента видно также. чтоТози 
сов'Ьтовалъ Манцони написать въ стихахъ 
исторш Моисея и истор1ю аскетизма. Въ бума- 
гахъ поэта дЬйствительно нашлось подтверж- 
деше этому: имъ было уже наиисано введете 
къ упомянутымъ предполагавшимся поэмамъ. 
Какъ было бы прискорбно, еслибъ ори- 
гинальный, крупный талантъ Манцони не 
сум^иъ вырваться на свободу изъ опутав- 
шихъ его сЬтей, не сум'Ьлъ найти себ'Ь 
выхода! Впрочемъ, этого не бываетъ съ 
настоящимъ, большимъ талантомъ. Онъ 
всегда и при всЬхъ условхяхъ непрем'Ьнно 
найдетъ себ'Ь выходъ. Но итальянской ли- 
тературе, какъ мы вид'Ьли. грозила опас- 
ность лишиться одного изъ лучшихъ своихъ 
украшенШ, — романа «Ргогаезз! 8['081>ч Впро- 
чемъ, кто знаетъ, не пропало ли и такъ 
изъ этого романа много прекрасныхъ стра- 
ницъ, благодаря влхяшю Този, этого чест- 
нМшаго, добрМшаго человЬка, но все же 
узкаго и предвзятаго ц'Ьнителя искусства? 
По свидетельству того же бхографа Този, 
Маджента. — когда авторъ €Рготе8{?1 8ро81> 
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даль епископу на прочтеше свой романъ, 
Този не понравиюсь то м'Т^сто, гд-Ь карди- 
палъ Федериго Борромео освобождаетъ Лу- 
ч1ю отъ даннаго ею об4та и разр'Ьшаетъ 
ей выйти замужъ за Ренцо. Только благо- 
даря тому обстоятельству, что другое ду- 
ховное лицо, близшй пр1ятель МанцонИу 
аббатъ донъ Джудиче, сильно воспротивился 
этому, упомянутое м^сто не было уничто- 
жено авторомъ. Какъ видно изъ этого факта, 
Манцони писалъ подъ двойной цензурой — 
австрхйской и духовной, и В1ы въ прав'Ь 
думать, что. если первая тутъ п тамъ въ 
произведен1яхъ его вычеркивала пон'Ьсколько 
строкъ, вторая, вероятно, не только лишила 
Итал1Ю н^эсколькихъ прекрасныхъ страницъ, 
но даже, быть можетъ, ц-Ьлыхъ произведешй 
ея поэта. 



Подъ релипознымъ руководствомъ епи- 
скопа Този, Манцони-католикъ, какъ мы уже 
говорили, написалъ съ 1810 по 1818 г. всего 
лишь пять священпыхъ гимновъ и трактатъ 
«Мога1о саНоИса». Въ произвсден1яхъ этихъ 
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мало новаго, своего, н'Ьтъ ничего сильнаго 
и блестящаго. Но лишь только поэтъ сбро- 
силъ съ себя связывавш1Я его путы, тот- 
часъ же сказалась вся оригинальная мощь 
его дарованк. ^ Съ 1818 года до конца 
1824 г., т -е. въ течеше шести драгоц'Ьн- 
ныхъ л^тъ, ярко гор'Ьлъ поэтическ1й талантъ 
Манцони. Это быль самый лихорадочный, 
производительный, блестящ,1й перходъ его 
литературной д-Ьятельности. 

Написалъ онъ за это время дв'Ь истори- 
ческ1я трагед1и — «Карманьола» и <Адельки>^, 
изв'Т^стныя дв^ политичесшя оды, «Магго 
1821 г.» и «С^п^ио Ма^^ю», и романъ 
«Ргогаезз! 8ро81>. 

Со времени женитьбы Манцони п до по- 
явлен1я двухъ его трагедхй, « Карманьола >^ и 
«Адельки», б1ографичесюя св11Д'1;н1я о немъ 
какъ нельзя бол'Ье скудны. 11редположен1е 
де-Губернатиса, что поэтъ за эти годы 
пережилъ какое-нибудь сильное душевное 
горе, весьма в-^Ьроятно. Не лишена также 
основан1я и другая догадка того же де- 
Губернатиса— будто бы Манцони, который 
сначала выразилъ готовность С0ВМ11СТН0 съ 
своими друзьяэш принять участ1е въ поли- 
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тическомъ заговор'Ь, зат?шъ отступидъ отъ 
своего навг!>рен1я, изъ опасешя за спокой- 
ств1е и благоденств1е своей семьи, и такимъ 
образомъ навлекъ на себя укоры и обвине- 
н1я въ мадодупии и трусости. Такъ ш было 
д-Ьдо или иначе, но фактъ тотъ — какъ видно 
изъ писемъ матери Манцони и его собствен- 
ныхъ, — что въ 1818 г. поэтъ стрададъ сидь- 
нымъ нервнымъ разстройствомъ. Около того 
же времени, къ великому огорченш его, 
обстоятельства заставили его продать домъ 
и пом1;стье отца, близъ Лекко, гд-Ь онъ 
провелъ свое д'Ьтство. Въ виду ли этихъ 
экономическихъ неудачъ или же новыхъ 
сплетенъ и клеветъ, который теперь опять 
стали распускаться о немъ въ Милане, какъ 
въ 1805 г., до напечаташя имъ оды «Па 
смерть Имбонати»,— только въ 1819 г. Ман- 
цони съ женой и матерью счелъ за лучшее 
снова удалиться на время въ Парижъ. , 

Къ личнымъ неудачамъ и огорчешямъ, ко- 
торый обрушились на поэта, несомн'Ьнно, 
присоединялась и волновавшая душу его 
мысль о великомъ гор*!! отечества, униженна- 
го и угнетеннаго позоромъ чужеземнаго ига. 

Все это, вм1;ст'Ь взятое, заставляло поэта 
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иска'1ъ отдыха въ искусств'Ь и уходить въ 
созданный имъ поэтичесшй, идеальный 111ръ, 
гд^Ь онъ могъ дать свободный просторъ 
своимъ чувствамъ. 

Для первой своей трагед1И Манцониизбралъ 
сгожетомъ драматичесюй эпизодъ изъ истор1и 
Венещи, пов'Ьствугощхй о грустной судьб'Ь 
славнаго кондотьера, графа Карманьола. 

Изъ устъ графа Карманьола часто слы- 
шатся р'Ьчи, скор-Ье характеризующ1я самого 
Манцони, ч-Ьмъ среднев-Ьковаго кондотье- 
ра, — р-Ьчи, представляюиця собою отраже- 
Н1Я чувствъ, мыслей, сомн'Ьн1й, внутренней 
борьбы поэта, дорожащаго доброй своей 
славой; см'Ьлаго въ замыслахъ, но робкаго, 
лишь только Д'Ьло коснется осуществлен1я 
этихъ замысловъ — релипознаго, мягкаго, 
горячо преданнаго семь'Ь и родин'Ь... 

Трагед1Я «СоШе с11 Сагта§по1а>, которую 
авторъ посвятилъ Фор1Элю въ знакъ искрен- 
ней и преданной дружбы, отличается мно- 
гими драматическими и лирическими красо- 
тами и ум^ньемъ возвысить историческую 
правду до поэтическаго идеала; она страдаетъ 
однимъ лишь недостаткомъ — преобладашемъ 
личнаго, семейнаго чувства надъ чувствомъ 
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общественнаго долга. Въ душ'Ь кондотьера 
чувства отца и мужа берутъ верхъ, всд^щ- 
ств1е чего и трагед1я низводится къ драм'Ь. 
Въ этой трагед1и, переведенной на рус- 
СК1Й языкъ впервые въ 1888 г. и. зам'Ьтимъ 
мимоходомъ, переведенной далеко не удовле- 
творительно, — н1^тъ собственно любви; жен- 
щины являются зд'Ьсь лишь эпизодичеслш. 
Т1;мъ не мен'Ье возбуждеше и интересъ под- 
держиваются и растутъ съ каждымъ д'!'Л!- 
ств1емъ. Тема, прежде всего, выбрана очень 
удачно: кондотьеръ Карманьола одинъ изъ 
т'Ьхъ зам'Т^чательныхъ авантюристовъ. судьба 
которыхъ прекрасно поддается драматиче- 
скимъ комбинац1ямъ, а Манцони сум1аъ 
отлично воспользоваться вс^^ми инцидентами 
бурной жизни своего героя. Багородная 
фигура Карманьола осв'Ьщена самыми яркими 
красками. Его великодушный, но гордый 
характеръ, не способный прим-Ьниться къ 
низменному времени и капризамъ лицъ, стоя- 
щихъ у власти, составляетъ удивительный 
контрастъ съ завистливыми его врагами, 
желающими его погубить, а также и съ не- 
многочисленными друзьями, которые тщетно 
стараются спасти его. Кондотьеръ, столь 



45 



искусный въ военномъ д'Ьл'Ь, но столь наив- 
ный въ дипломат1и, съ самаго своего по- 
явлешя на сцен-Ь поставленъ на путь, кото- 
рый неизб'Ьжно ориведетъ его къ гибели. 
Между прочимъ, хорошо очерчена и фигура 
сенатора Марко, единственнаго друга Кар- 
маньолы, который тоже подъ конецъ вы- 
нужденъ изм^^нить ему. 

Удивительной лирической силой и красотой 
отличаетсяхоръ, вставленный авторомъ посл-Ь 
второго акта,— р'Ьчь идетъ о сраженхи при 
Маклод'Ь. Братоубхйственная война, — это ве- 
ликое проклят1е народовъ, — вызываетъ въ 
душ'Ь поэта негодован1е патр1ота. Вдох- 
новеннымъ языкомъ Саванаролы, предрекав- 
шаго развратнымъ согражданамъ кару Гос- 
подню, — разражается и Манцони въ ниже- 
сл'Ьдующемъ лирическомъ изл1ян1и: 

Ти сЬе аи^из^а а 1;ио1 йф. рагеу!, 
Ти сЬе ш расе пи<;пгИ поп ва! 
Га1;а1 1;егга, ф. е81;гап1 псет! 
Та1 ^исИпо согашс1а рег 1;е... 

(Злополучная страна, ты, казавшаяся столь 
т^Ьсной твоимъ сынамъ; ты, въ мирные дни 
не сум^Ьншая прокормить ихъ, склонись 
теперь подъ иго чужестранцевъ, — вотъ кара, 
предназначенная тебЮ. 
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Ненавистному угнетателю родины поэтъ 
бросаетъ схЬдующее патр1отическое про- 

К1ЯТ1е: 

<6(о11;о апсЬ'евзо! Веа(а Ги та! 
<Оеп(е а1са11а рег вап^ие ед о^га^^^о? 
с8о1о а1 тш1;о поп Юссапо 1 §^иац 
сТота 1П р1ап(о с1с11'етр10 И §^1о1г...> 

(«Безразсуденъ и онъ! Не быть счастди- 
вымъ тому, кто угнетаеп> и проливаетъ 
кровь. Только поб'Ьжденному не грозятъ 
превратности судьбы, а ликованья жестокаго 
поб'Ьдителя обратятся скоро въ горе и 
плачь!»). 

Вложивъ всю душу въ эти пятнадцать 
строфъ краснор Ьчиваго обращешя къ Итали, 
Манцони заканчиваетъ гранд10зный свой 
гимнъ трогательнымъ призывомъ къ еди- 
нодушхю и согдас1ю: 

с81ат {га(еШ, 81ат 8(геШ ад ип ра1;(о: 
<:Ма1а(1е((о си1ш сЬе 1о 1п{^гап^е, 
«СЬе в'шпака ви! Яассо сЬе р1ап^е, 
«СЬе сот11;п81;а ипо 8р1г^о хттогЫ!..» 

(«Будемте братьями, заключимъ т1оСный 
союзъ, и пусть будетъ прокля1ч> тотъ, кто 
его нарушить, кто возстанетъ противъ 
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слабаго и проливающаго слезы, кто огорчить 
чей-либо безсмертяый духъ»). 

Трагед]я Манцони случайно попала на 
глаза Гете и очень ему понравилась. 

Другая 1'рагед1я Манцони «Адельки» 
(«А(1е1сЫ»), напечатанная въ 1822 г., пре- 
восходить «Соп1в (11 Сагтаё^11о1а» какь 
гранд10зностью сюжета, такъ и выполне- 
шемь. Вь «Карманьол'Ь» Манцони возста- 
новляе1"ь память славнаго кондотьера, жертвы 
зависти и собственной неосторожности. Вь 
«Адельки» онь изображаетъ борьбу лонго- 
бардовь съ франками, тяжелыя страдан]я, 
и горькое разочарован1е поб'Ьжденныхъ 
Тутъ дМстихе поставлено на удивительную 
почву: мы видимь передь собой картину — 
полную намековь на современность — паде- 
шя лонгобардскаго владычества, паденхя, 
вызваннаго внутренними неурядицами. Пе- 
редь нами три ступени народной жизни, 
СТ0ЯЩ1Я другь противь друга: старое вар- 
варство, олицетворенное вь образ'Ь Дезндерхо; 
новое покол'Ьше поб'Ьдителей, подчинявшееся. 
ВЛ1ЯШЮ поб'Ьжденныхь, — и, наконець,поб'Ьж- 
денные, ненавидягще и даже бол1^е того, чув- 
ствуюпие презр'Ьше кь своимь побЬдителямь. 
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Собираясь писать <^ Карманьолу», Манцони 
добросов'11Стно и основательно ознакомился 
съ исторхей Венец1и. Къ «Адельки» же онъ 
подготовился еп^е болЬе продолжительнымъ 
н глубокимъ изучешемъ истор1и лонгобар- 
довъ въ Итал1и. Результатомъ этой долгой и 
серьезной подготовки явилась, между про- 
чимъ, и его статья «В18(Ог$о 8и11а 81опа 
Ьоп^^оЬагйа 1о 11а11а», которая считается въ 
Итал1и доказательствомъ блестящей исто- 
рической проницательности Манцони. 

Критики «Адельки» — Гбте и Кузенъ— 
обращаютъ особенное внимаше на велич1е 
сюжета, избраннаго Манцони. 

Въ «Адельки» Манцони еще бол'Ье, ч'Ьмъ 
въ «Карманьоле», старается подойти къ 
исторической иравд'Ь и до мельчайшихъ 
подробностей вырисовывае'1"ь изв'Ьстныя 
псторичесшя фигуры Карла великаго и Дези- 
дер10. Относительно личностей же Адельки, 
Эрменгарды и н'1;которыхъ второстепенныхъ 
лицъ, поэтъ даетъ больше простора своей 
фантаз1и. 

Самъ Адельки, какъ мы только что ска- 
зали, не представляетъ собой исторически 
в1фнаго лица, но, по мн1эН1ю Гёте, это не 
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б'кда, такъ какъ интересъ въ насъ можетъ 
возбудить лишь то, что н-Ъсколько ближе 
подходить къ намъ, а «не ломбарды или 
лоигобарды и дворъ Карла Великаго». А 
по мн'Ьшю Кузена, «чувства умирающаго 
Адельки — личныя чувства самого автора; 
Манцони всюду поэтъ-лирикъ и въ Адельки 
тоже изобразилъ самого себя». 

Вообще же говоря, въ «Адельки» инди- 
видуальное чувство автора проглядываетъ 
уже меньше, чЪмъ въ <«сСоп1е й! Сагта§по1а>. 
Но и тутъ въ р'Ьчахъ юнаго лонгобардскаго 
героя слышится кое гд'Ь отголосокъ чувствъ 
и взглядОвъ самого Манцони; такъ, напри- 
м'Ьръ, когда Адельки говорить: «Сердце бо- 
литъ у меня, Анфридо, — оно повел'Ьваетъ 
мн'Ь совершать велише, благородные под- 
виги, — судьба же осудила на поступки по- 
зорные. Противъ воли иду по дорог'Ь, ко- 
торую не самъ я избралъ, по дорог'Ь безъ 
Ц'Ьли, покрытой мракомъ, и сердце мое сох- 
нетъ, какъ сЬмя, попавшее въ безплодную 
землю и разв-Ьянное в'Ьтромъ въ пол'Ь>'^. 

По своимъ политическимъ уб'Ьжденхямъ 
Манцони былъ скор'Ье всего республиканцемъ. 
Между прочимъ, на это жалуются Джусти 

4 
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ид'Азельо въ 1848 гожу, видя, что поэтъ 
не очень-то дов'Ьряетъ обЬщанхямъ короля 
Карла-Альберта. И вотъ съ весьма малой 
исторической правдоподобностью зп став- 
дяетъ авторъ унирающаго Адельки излагать 
отцу своему, Дезидерхо, свои воззр'Ьшя. 

Весьма трогательную и поэтическую лич- 
ность представляетъ собой Эрменгарда, этотъ 
типъ идеальной жены, внушенный, повидп- 
мому, поэту личностью его собственной жены, 
которой онъ послЪ 12-л'Ьтней счастливой 
совм^^стной жизни и посвятилъ въ трога- 
тельныхъ выражешяхъ свою трагед1Ю. 

И въ «Адельки» есть хоръ или собственно 
два хора — въ 3-мъи 4-мъ д'Ьйств1Яхъ. Хотя 
они по красот'Ь и лирическому подъему усту- 
паютъ единственному хору «Карманьолы», 
но все же въ своемъ род'Ь они весьма за- 
мечательны. Въ первомъ изъ нихъ Манцони 
изображаетъ волнующую душу картину ве- 
ликаго нащональнаго несчастхя, а во вто- 
ромъ — картину безвыходнаго личнаго горя. 
Зд11СЬ-то, въ двадцати строфахъ, передается 
вся истор1я несчастной Эрменгарды. 

Авторъ «Адельки» собирался написать еще 
одну трагед1Ю аСпартакъ», но не привелъ въ 
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исполнеше своего намйрешя, и отъ «Спарта- 
ка» остался всего лишь небольшой отрывокъ. 

Собственно говоря, Манцони не удалось 
основать въ Италш драматической школы, 
и дв-Ь его трагед1и, по выражен1ю Сенъ- 
Бева, остались одинокими, «какъ дв-Ь гро- 
мадный колонны, предназначенный поддер- 
живать портикъ храма, который не былъ 
построенъ>. Но допустимъ, что какъ исто- 
рическ1я трагед1и — оба произведешя Ман- 
цони, «Карманьола» и «Адельки», несмотря 
на всЬ свои литературный достоинства, не 
достигли своей ц'Ьли. Т'Ьмъ не менЬе, для 
итальянской драмы онЪ им1зли выдаюш;ееся 
значеше: Манцони является въ нихъ нова- 
торомъ. У него Д'Ьйствуюш;1я лица впервые 
говорятъ простымъ, челов'Ьческимъ язы- 
комъ, и д^Ьйств1е не подчинено аристотелев- 
скому правилу единства времени и м'Ьста. 

Въ 1821 г. Манцони написалъ два пре- 
красн'Ьйшихъ лирическихъ стихотворен1я — 
первое, вызванное политическими собьтями 
того времени и изв^Ьстное подъ заглав1емъ: 
«Маг2о 21» (21 марта) и второе — нав1;яиное 
поэту смертью Наполеона, «С^п^ие Ма^^ю > 
(5 мая). Это двЪ самыя ц'Ьнныя жемчужины 
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среди дирическихъ произведен1й Манцони. 
Въ первомъ изъ нихъ поэтъ становится 
отголоскомъ горя цтааго народа, во вто- 
ромъ — выражаетъ индивидуальное мн'Ьше, 
личное чувство. Въ од'Ь «Магго 1821», по- 
священной авторомъ Теодору Кернеру, — 
пылъ вдохновеннаго поэта равенъ велико- 
душному волнешю патр1ота. Манцони стоить 
зд'^^сь не только на одномъ уровн'Ь съ 
наибод-Ье изв'!'>стными патр1отическими поэ- 
тами другихъ странъ но даже превосхо- 
дить ихъ. Вь то время, какь у Кернера, 
Петефи и др. любовь кь родин'Ь, угрожаю- 
щая и высокомерная, переходить часто вь 
гн^^вь и презрите къ другимь народамъ. — 
вдохновеше Манцони, облагороженное лю- 
бовью, подымается вь область болЪе возвы- 
шенную и чистую. Провозглашая права ро- 
дины, онь вм-ЬсгЬ сь т^мь провозглашаеть 
велишй принципь братства и равенства всЬхь 
народовь. Онь не угрожаеть притЬсните- 
лямь, но напоминаеть имь, что великая не- 
справедливости не могуть остаться безнака- 
занными. Политическая итальянская поэз1я 
никогда еще не поднималась на такую высоту. 
Все стихотвореше дышеть великою ясно- 
стью и спокойств1емъ. Вотькакъ отзывается 
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объ од'Ь «Магго 1821 г.» изв'Ьстный италь- 
ЯНСК1Й критикъ Франческо де-Санктисъ: 
«Это не марсельеза и не стихотворен1е Берше, 
одного изъ самыхъ горячихъ нашихъ патр1о- 
тическихъ поэтовъ. Въ поэз1и этого посл'Ьд- 
няго чувствуется устрашающая глубина не- 
нависти, звучитъ горе изгнашя, нетерп'Ьнхе 
увид-ЬтБ, наконецъ, день избавлешя, и такое 
жгучее стремлен1е д'Ьйствовать, что по вре- 
менамъ кажется, будто ощуихаешь запахъ 
порохового дыма и слышишь громъ выстр'Ь- 
ловъ, — въ этомъ сила таланта Берше. Ода 
же Манцони — не только военный итальян- 
СК1Й гимнъ, а призывъ ко всЬмъ цивилизо- 
ваннымъ напдямъ. — слова его одновременно 
обращены къ итальянцамъ и къ н'Ьмцамъ. 
Среди общаго возбужденнаго состояшя 
умовъ, поэтъ не произносить ни единаго 
слова ненависти, злобы или мести; онъ оди- 
наково далекъ отъ хвастовства и отъ раз- 
нузданнаго гн-Ьва, вся сила въ спокойной 
уверенности мужественной души». 

Но этому прекрасн'Ьйшему изъ лирпческихъ 
стихотворешй Манцони не посчастливилось. 
Написанное въ март'Ь 1821 г. при самомъ 
начал!; туринской револющи, им'Ьвшей, какъ 
изв'Ьстно, несчастный исходъ и еще ухуд- 
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шившей положеше Италш,-ода «Маг20 
1821 г.» быда скрыта отъ читателей самимъ 
авторомъ. Опасность, угрожавшая Австрхи, 
еще бол'Ье возбудила въ ней страхъ и же- 
лаше мести, и тутъ-то начался длинный рядъ 
жестокихъ и тайныхъ про(1ессовъ. всл-Ьаствхе 
которыхъ лучш1е итальянск1е патрхоты были 
схоронены на много хЬтъ иъ ШпильбергЬ. 
Въ эти- то дни, когда царили подозр'Ьтя и 
доносы, Манцони, сильно огорченный несча- 
СТ1ЯМИ родины и арестами друзей, удалился 
изъ Милана на свою виллу Брузульо. гд*!; и 
оставался все время, пока продолжались поли- 
тическ1е процессы, не безъ н'Ькотораго 
страха и за самого себя. Одинъ изъ замЬ- 
шанныхъ политпческихъ деятелей г11хъ вре- 
менъ, Гонфолоньери, зналъ наизус!^ оду 
Манцони, и если бы онъ проговорился о 
ней, Манцони погибъ бы. Переставъ в^фить 
въ немедленный усп'Ьхъ револющи, поэтъ 
не р-Ьшился обнародовать свою оду, прибе- 
регая ее до бол'Ье благопрхятнаго времени. 
Шэмонтская революц1я не удалась. Но горячо 
в-^фя во всепоб'Ьждающ,ее дМств1е времени, 
Манцони, даже въ самые черные дни, про- 
должалъ писать, не теряя надежды. Онъ 
хорошо зналъ и вполн-Ь уб-Ьдился въ томъ, 
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ЧТО самъ онъ не созданъ для политики и 
что даже самое незначительное участхе въ 
ней не соотв-Ьтствуеть ни его натур!;, ни 
его темпераменту. Но вм'Ьст'Ь съ тЬмъ онъ 
понималъ, что какъ писатель, онъ все-таки 
принесетъ посильную пользу обществу. 

Ода «Магхо 1821 г.>> стала извЬстной и 
начала ходить по рукамъ только въ шн!; 
1848 г., въ самый пылъ ломбардскаго воз- 
стан1я и борьбы итальянкевъ съ австр1йцами. 
Но и въ этотъ разъ рушились надежды, и 
стихотвореше Манцони появилось въ печати 
ул;е въ 1856 г. въ ШуьзЬа СоМетригсапа. 

Бъ ОД'!; «Магго 1821 г.» въ горячихъ 
строфахъ поэта слышится чувство, волно- 
вавшее ц'11лый народъ. Стихотворен1е пере- 
носитъ насъ въ тЬ годы, когда въ обществ'Ь, 
подъ наружной маской покорности, скрыва- 
ласъ непоборимая надежда на избавлеше, 
сказавшаяся, наконецъ, въ неудавшихся ре- 
волюц1онныхъ попыткахъ Неаполя и Турина. 

Начинается ода тЬмъ, что благородные 
юноши, переправивш1еся черозъ р-^жу Ти- 
чино. даютъ великодушную клятву посвятить 
себя всец'Ьло освобождешю Итал1и. 

«Они клялись: пусть отнынЬ и до в'Ька 
никогда эти волны не тскутъ болЬе между 
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двумя чужеземными берегами; иуСтъ отнын'Ь 
и до в'Ька никогда не будетъ м'Ьстности, 
гд-Ь заставы разд'Ьляли бы Итал1ю оть Ита- 
Л1И, — никогда бол'Ье! Они клялись и клятвЬ 
ихъ вторятъ друпе удальцы изъ родствен- 
ныхъ странъ, наточивъ въ тишин-Ь сталь 
сверкающую теперь на солнцЬ въ ихъ под- 
нятыхъ десницахъ. Уже братсшя руки пожи- 
маютъ протянутый имъ руки, уже раздаются 
священный слова: «Будемъ другъ другу или 
товарищами на смертномъ одр'Ь, или братьями 
въ свободной ОТЧИЗН'Ь!» 

Кончается могучая ода Манцони сл'Ьдую- 
щими вдохновенными строками: 

«О, св'Ьтлые дни нашего спасешя! Горе 
нав'Ьки тому, кто подобно иностранцу, услы- 
шитъ разсказъ о нихъ изъ чужихъ устъ, 
на дальнемъ берегу, и пов'Ьствуя когда- 
нибудь о св'Ьтлыхъ этихъ дняхъ сыну своему, 
долженъ будетъ со вздохомъ сказать: меня 
не было тамъ, и не удалось мн^Ь въ великШ 
тотъ день приветствовать святое поб'Ьдное 
знамя свободы!» 

Когда 5 мая 1821 г. умеръ Наполеонъ, 
Манцони былъ въ Брузульо. В-^сть эта 
сильно взволновала его; задумчиво заперся 
онъ въ своемъ кабинет-Ь и въ три дня ода 
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была написана^ исправлена, переписана и 
отослана ъ% цензуру. 

Ода «Сшдие Ма8^8:ю>, какъ видно изъ 
письма Эмильо Брольо, сл^Ьдующимъ обра- 
зомъ попала въ руки публики. Зная, что 
печатанхе стихотворен1я ни за что не будетъ 
ему разр'Ьшено цензурою, Манцони приду- 
малъ довольно сложную комбинащю. Вм'Ьсто 
одного экземпляра, какъ тогда было при- 
нято, онъ представилъ въ цензуру два 
разсчитавъ — какъ онъ разсказывалъ впо- 
сл'Ьдствш самъ съ тонкой улыбкой, — что, 
по всей в'Ьроятности, кто-нибудь изъ чино- 
вниковъ поддастся искушешю и стащитъ 
второй экземпляръ. Такъ и случилось. Цен- 
зура запретила стихотвореше Манцони, но 
на другой же день ода распространилась 
по городу и ходила по всЬмъ рукамъ, 
благодаря самой полищи и безо всякаго 
риска для автора. 

«Схпдие Ма^§[1о» — достойный поэтическШ 
эпилогъ великой исторической эпопеи въ 
устахъ того поэта, который съ справедливою 
гордостью могъ начертать сл'Ьдующ1е два 
прекрасные стиха, в'Ьрно характеризующ1е 
его музу: 
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<Л^ег^1П сИ вегуо епсот1о 
Е (И со<1аг<1о оНга^^о...^ 

(Муза, не запятнанная ни рабскою лестью, 
ни нанесешемъ трусливаго оскорблен1я). 

Поэтъ въ н^сколькихъ строфахъ, съ не- 
подражаемымъ пыломъ, но удивительно 
кратко п сжато, описываетъ и быстрыя, 
блестяпця поб^^ды, и безграничное несчаст1е 
великаго полководца, который ставилъ на 
карту и будущность Европы, и существова- 
Н1е милл10новъ людей, и котораго въ течете 
н1.сколькихъ м^сяцевъ вид'Ьли 

€Ьие токе пеНа ро1уе, 
Ьие токе 8и §И акаг...^ 

(Два раза въ пыли, два раза на алтар'1^). 

Во второй половин!» оды поэтъ н'Ьсколь- 
кими стихами съ р-Ьдкой силой изображаетъ 
душевныя муки Наполеона, терзашя долгой 
его агоши на остров*?! св. Елены: «О, сколько 
разъ при н-Ьмомъ закат'Ь св-Ьтлаго дня, 
опустивъ молн1еносные взоры, стоялъ онъ, 
скрестивъ руки на груди и имъ овладевало 
воспоминаше прошлыхъ днейу. 

Объ од'Ь ^<С^п^ие Ма§§1о», прославившейся 
въ Итал1И и сделавшейся изв'Ьстной въ 
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Европ-Ь, благодаря превосходному переводу 
Гете, де-Санктисъ пишетъ сл'Ьдующее: «Каж- 
дыя н-Ьсколько строфъ по обширности пер- 
спективы представляютъ собою точно ма- 
деныий М1ръ и производятъ, если можно 
такъ выразиться, впечатл'Ьше пирамиды. 
Зд^сь эпическими штрихами, оригинальными 
синтезами, неожиданными сравнешями и 
образами удивительно кратко и сжато отче- 
канена, такъ сказать, жизнь великаго пол- 
ководца. Онъ стоитъ передъ нами во весь 
ростъ, какъ въ военныхъ д'Ьйств1яхъ, такъ 
и во внутренней жизни своей, въ свопхъ 
несчаст1яхъ. падеши и смерти». Это стихо- 
творенхе проникнуто такимъ могучимъ та- 
лантомъ, и истор1Я Наполеона, переведенная 
на поэтичесшй языкъ Манцони, до такой 
степени запечатлевается въ ум1^, что далее 
лучш1е поэты Франщи, восп-Ьвая своего 
императора, какъ-то невольно подражали и 
заимствовали образы у итальянскаго лирика. 
Такъ, наприм'Ьръ, Ламартинъ въ своей «Мё- 
(1иа1;1оп», озаглавленной: «Вопараг1е», явно 
подражаетъ Манцони и беретъ у него ц^^ 
ликомъ поэтичесше образы и сравнешя. 
Даже самъ Пикторъ Гюго, восп'Ьвая Напо- 
леона, тоже м'Ьстами вдохновляется Ман- 
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дони — онъ, который на вопросъ, нравится 
ли ему Леопарди, отв'Ьчахь, что ему не 
особенно симпатичны «сез ро61е8, ^и^ 1еггш- 
пеп1 еп 1» (поэты, фамилхя которыхъ кон- 
чается на букву и). 

Во всякомъ случа'Ь «С1пдие Ма§^§ю», 
прозванная содой в'Ька» (Гойе йе! 8есо1о) 
по высот!; замысла, безпристрастности суж- 
дешя и лирическому порыву, по см'Ьлому 
полету фантаз1и, красотЬ формы, образности 
и сжатости изложен1Я,-— и главное, по глу- 
боко-челов'Ьчному чувству, которымъ про- 
никнуто все стихотворенхе— останется на- 
всегда однимъ изъ наиболее блестящихъ 
лирическихъ сЬеГ- й'оеитгез итальянской 
поэз1и. 



VI. 

Въ 1827 г. появилось въ св'Ьтъ самое 
популярное изъ всЬхъ произведешй Манцони, 
то, на которомъ главнымъ образомъ зиж- 
дется его слава— историчесшй романъ '<! 
Рготе881 8ро81» (Обрученные). Фактъ появ- 
лен1я этого романа кажется ч'Ьмъ-то неожи- 
да ннымъ и страннымъ въ жизни Манцони. 
Авторъ «1пп1 8асп» и <Мога1е СаНоЦса* 
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создаетъ типы донъ-Аббонд1о и Мопасса (11 
Мопга, доньи-Праседы, фра-Фашо и т. д. 
И кром-Ь того, у него кое-гд-Ь въ ч<Рготе881 
8ро81> прорывается улыбка, повидимому, 
настолько ироническая, что если бы авторъ 
не былъ столь неизм-Ьнно-ревностнымъ като- 
ликомъ, его можно было бы заподозрить въса- 
тирическомъ нам%еши, направленномъ про- 
тивъ легкомысленнаго католическаго плебса. 

По сюжету романъ весьма незат'I^йливъ. 
Это простое пов'Ьствован1е о двухъ обручен- 
ныхъ изъ крестьянъ, современниковъ Оли- 
вареса и Ришелье. Уже со второй главы 
передъ нами 06^1 центральный фигуры-— и 
Ренцо, и Луч1я. Они собираются 'Ьхать въ 
церковь в'?;нчаться. Но донъ - Родриго, — 
одинъ изъ тЬхъ мелкихъ тирановъ, которые 
безчинствовали тогда въ Ломбард1и,— имЬетъ 
виды на молодую крестьянку: онъ держалъ 
пари, что отобьетъ ее отъ жениха. Съ по- 
мощью одного мужественнаго францискан- 
скаго монаха молодымъ людямъ удается 
спастись б1^гствомъ отъ пресл'Ьдован1й дона- 
Родриго, и они ЖИВ} тъ въ изгнаши до того 
дня, пока гн'Ьвъ Бож1й не настигаетъ, н'а- 
конецъ, ихъ пригЬснителей. 

Особенно удались поэту изображен1Я на- 
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родныхъ сценъ и мастерская отд-Ьдка фи- 
гуръ, напр., д.она-Аббонд1о, этого священ- 
ника, в'Ьчно опасающагося за свое драго- 
ц'Ьнное я и заботя щагося только о себ^. 

Въ числЪ многихъ другихъ прекрасныхъ 
страницъ укажемъ, между прочимъ, на про- 
щанхе Луч1и со своими горами. Нужно было 
быть великимъ поэтомъ и патр10томъ, чтобы 
сдЬлатьэто прощате б11дной крестьянки со 
своимъ селомъ такимъ трогательнымъ и 
превратить эту страницу въ настояпцй гимнъ 
итальянскаго изгнанника къ родин^ь Ко- 
нечно, все обаяше велнкаго произведешя 
Манцони заключается не въ простой фабуЛ 
романа. Самый разсказъ, быть можетъ, даже 
н'Ьсколько растянуп», интересъ далеко не 
захватываю Щ1Й, встрЬ чаются утомительный 
оппсашяи вводные эпизоды. Но, не говоря 
уже о цЬломъ ряд'Ь неподражаемыхъ типовъ, 
романъ отличается необычайной пшротой и 
глубиной замысла. Авторъ, дЪлая насъ сви- 
детелями кары, обрушивающейся, на испор- 
ченную до тла, развращенную миланскую 
аристократш ХУП вЬка, безповоротно ком- 
прометировавшую себя долгимъ и гнуснымъ 
потворствомъ чужеземнымъ угнетателлмъ 
отечества, — указываетъ намъ также, съ 
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точностью анатома, сколько живучей гнерг1и 
сохранилось еще въ низшихъ слояхъ об- 
щества. Его крестьяяннъ Ренцо является 
наивнымъ истолкователемъ будущихъ нащо- 
нальныхъ стремленШ Итал1и. Въ простой 
истор1и страдан1я двухъ обрученныхъ изъ 
народа, составляющей фонъ разсказа, про- 
ходятъ передъ нашими глазами всЬ сосло- 
В1Я, всЬ слои общества. 

Донъ-Родриго— первое звено Ц'Т;лой ц-Ьпи 
угнетателей; Ренцо и Луч1я — угнетаемыхъ. 

У Луч1и н'Ьтъ другой защиты, кром'Ь ея 
чистоты и простодуш1я; сила Ренцо — въ 
его твердомъ и непоколебимомъ сознаши 
своей правоты: онъ не можетъ понять, почему 
его нев'Ьста не должна быть его невЬстой. 

Отецъ Христофоръ, донъ-Родриго и донъ- 
Аббонд1о — три главныхъ д'Ьйствующихъ 
лица, въ которыхъ Манцони воплотилъ 
нравственный мхръ той эпохи, причемъ иде- 
альный силы общества, еще сохранивпияся 
въ изображаемомъ авторомъ в'Ьк'Ь рабол'Ьп- 
ства, разлол^ен1я и насилхя, встретившись 
на пути съ Ренцо и Луч1ей, конечно, долл;ны 
стать на ихъ сторону. 

Патр10тическое и релипозное содержан1е 
романа заметно проникнуто демократиче- 
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скимъ дыханшмъ, выразившимся, впрочемъ, 
не въ изображен1и борьбы кдассовъ между 
собой, что было бы анахронизмомъ въ хоть 
в'Ькъ, когда еще отсутствовало понятхе о 
со1иальной равноправности и индивидуаль- 
ныхъ правахъ личности. Зд'Ьсь демократизмъ 
Манцони им'Ьетъ бол'Ье широшй смыслъ. 
Эстетичесгой интересъ, возбуждаемый Лучхей 
и Ренцо, зиждется на нравственной ихъ 
красогЬ, а нравственная красота, это — 
отрицан1е всякой условной аристократ1и, это 
всЬмъ доступный, демократически идеалъ. 

По мн'Ьшю Франческо де-Санктиса, «Рго- 1 
те881 8ро81)^, съ изв-Ьстной точки зр-Ьтя, — 
ц'Ьлый поэтичесшй М1ръ съ прим'Ьсью тен- | 
денцди и пропаганды въ пользу распростра- 
нен1я нравсдвенныхъ и релипозныхъ взгля- 
довъ автора. Оригинальность романа въ томъ, 
что основой его служитъ не фантастическое 
происшеств1е, а реальный жизненный фактъ, 
по поводу котораго естественно развивается 
сер1я идей, составляющихъ нравственное 
м1ровоззр^н1е поэта. Манцони долгимъ тру- 
домъ и серьезнымъ изучен1емъ исторш под- 
готовился къ тому, чтобы реально описать 
общественный строй миланскаго герцогства 
въ 1627 г., подъ владычествомъ чужезем- 
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цевъ. Такъ поступалъ онъ, когда писалъ 
сКарманьолу» и сАдельки)^; и т!>мъ бод'Ье, 
когда онъ задумалъ писать свой романъ. 

Мотивомъ зарожден1я исторической поэз1и 
въ Итал1и было, конечно^ не желаше узнать 
исторхю путемъ поэз1и, а живая потребность 
чего-либо болЪе реальнаго въ поэз1и. Вообра- 
жеше, утомленное фантастическимъ и отвле- 
ченнымъ, искало себ'Ь новой пищи въ истор1и. 

Истор1я отвлекала фантаз1Ю отъ абстракт- 
ныхъ, суетныхъ мыслей, безплодныхъ идеа- 
ловъ, и, освободивъ ее отъ старыхъ за'Ьзжед- 
ныхъ темъ, снабдила новымъ, бод'Ье кон- 
кретнымъ и положительнымъ содерлсан1емъ. 
Манцони былъ, собственно говоря, идеади- 
стомъ, какъ всЬ писатели того вЬка волне- 
шй и соц1альныхъ преобразовашй. Задачей 
всей его жизни было осуществить свои 
идеалъ на исторической почв^з, дать ему всЬ 
услов1я реальнаго существовашя. Низвести 
П0Э31Ю къ истор1и, ПОДНЯТЬ истор1ю до поэ- 
зхи, создать въ Итал1и историческую трагед1ю 
и историчесшй романъ, сд'Ьлать такъ, чтобы 
произведен1е им'Ьло двойной интересъ — исто- 
ричесшй и поэтичесшй, было мечтой Ман- 
цони. Его романъ написанъ съ такимъ зна- 

5 
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шемъ исторш, съ такою историческою точ- 
ностью, какъ ни одинъ друго1'1 въ Итши, 
и вм'1игН^ съ тЬмъ онъ поражаетъ удиви- 
тельно тонкимъ анализомъ и понихашевгь 
чедов^^ческаго сердца. 

Въ чисхЬ многихъ другихъ достоинствъ 
ссРгоюе551 Зроз!» нельзя не оты'Ьтить удиви- 
тельной способности автора создавать живые 
народные типы, а также богатство и раз- 
нообраз1е тЬхъ его картинъ и фигуръ, кото- 
рыя идутъ у него параллельно, не впадая 
въ монотонность и повторешя. Каждую 
маленькую черточку проводить онъ такою 
твердой рукой, что даже его второстепен- 
ный д'Ьйствующхя лица становятся народ- 
ными типами, не исключая и того добраго, 
деревенскаго портного, который считаетъ 
себя литераторомъ потому только, что онъ 
зналъ грамоту и могъ читать принадлежав- 
шую ему единственную книгу: сВеа!! йг 
Ргапеха», ставшей его евангел1емъ. Даже 
Кардуччи, какъ изв'Ьстно не особенный по- 
клонаикъ Манцони. называетъ его «твор- 
цомъ трепещу щихъ жизнью типовъ». А по 
выражен1ю де-Санктиса, авторъ «Рготезз! 
8ро81> — «могуч1й создатель индивидуумовъ». 

Этотъ самъ по себЪ рЪдкхй даръ еще 
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болЪе р'Ьдка встр'Ьчаетсл въ итальянской 
литератур1^ и ставить Манцони настолько 
высоко, что ел1у въ этомъ отношеши можно 
отвести м'Ьсто возл4 Данте. Авторъ «Боже- 
ственной Комедои» н'Ьсколькими штрихами 
рисовалъ фигуры, нолныя жизни и правды, 
наприм., Франчески да Римини, Фарината, 
Сордедло, Стац1о и другихъ, ь^оторыя не 
могутъ не врЬзаться въ память. Но Данте 
въ этомъ смысл'Ь такъ и остался одинокимъ 
въ итальянской литератур-Ь, не говоря уже 
о товгь, что и самъ онъ не даетъ настоя- 
щихъ драыатическихъ типовъ, а только съ 
изум1ггельной быстротой, въ н'Ьсколькихъ 
описываемыхъ имъ поступкахъ и словахъ 
выводимыхъ имъ фигуръ, обнажаетъ самую 
сокровенную глубину ихъ души. Такихъ же 
драматическихъ типовъ, какъ, наприм., у 
англичанъ— Отелло, Яго, Гамлетъ; у испан- 
девъ— Донъ Кихотъ, Санхо, Сидъ; у фран- 
цузовъ — Тартюфъ, Мизантропъ и т. д., не 
было въ Итал1и. Зд'Ьсь, собственно говоря, 
не было и нащональнаго театра. Альфхери 
велъ на сцен'Ь борьбу противъ тирановъ, и 
съ нервною страстностью драматизировалъ 
жестокость пригЬснителей и злобу притЬс- 
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ненныхъ; но Д'Ьйствующ1я лица его — не 
живые типы, они преувеличены и одно- 
образны. Гольдони — истинный комикъ, но 
слишкомъ скованъ узкими рамками вене- 
цианской жизни, а какъ только онъ вы- 
ходить изъ нихъ, то сейчасъ же по своей 
наивной, почти датской манер1> является 
скор'Ье каррикатуристомъ, ч'Ьмъ живопис- 
цемъ. Бокачч10 и Ар1осто, одинъ — съ гра- 
щозной расточительностью, другой — съ изящ- 
ной сдержанностью, художественно вос- 
произвели всевозможные чувства, страсти, 
нравы, происшеств1я, которые и изобразили 
живыми красками, тонко и разнообразно. 
Но за исключешемъ н'Ьсколькихъ фигуръ, 
выступающихъ бол'ке или мен^е рельефно 
изъ нхъ гранд10зныхъ картинъ, ни одно 
живое лицо не выд'Ьляется настолько, чтобы 
стать продолжительнымъ, общимъ воспоми- 
нашемъ, настоящимъ типомъ. Этого, впро- 
чемъ, и не могло быть: имъ недоставало 
глубины замысла, отличавшаго Данте или 
Сервантеса. Одинъ неаполитански критикъ 
сравниваетъ Ар10Сто съ Россини, заставляю- 
щаго измученныхъ или умирающихъ героевъ 
выд'Ьлывать трели и ф1оритуры: такъ и 
Г)0ка»?Ч10 и Ар1осто далее горестныя чув- 
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ства передаютъ въ поверхностномъ, болт- 
дивомъ тон'Ь. Въ «Осврбожденномъ 1еруса- 
ливгЬ» мы видимъ передъ собой или какихъ- 
то абстрактныхъ, безуиречныхъ, идеадь- 
ныхъ героевъ, наприм., Гоффредо, или идил- 
листичесшя и элегическая фигуры, отражаю - 
Щ1Я собою меланхолическую чувствительность 
больной души автора. Отъ лириковъ, начи- 
ная съ Петрарки и Леопарди, конечно, 
нельзя было и ждать драматическихъ типовъ. 
Что же касается Парини, то и его сатира 
^корЪе характеризуетъ цЬликомъ все обще- 
ство, а не даетъ отдЬльныхъ фигуръ. 

И вотъ, въ литератур'Ь, столь богатой 
прекрасными произведен1ями и столь б'Ьд- 
ной художественными типами, является писа- 
тель, дающтй въ одномъ роман'Ь ц'Ьлый рядъ 
талантливо задуманныхъ, жизненныхъ фи- 
гуръ. Донъ Аббонд1о, Перпетуя, фра Галь- 
дино, Ренцо, Агнесса, донъ Феранте, донья 
Праседе, Гризо, Бартоло, донъ Родриго, 
Гертруда и т. д , — все это так1е живые на- 
родные типы, ставшхе до того близкими 
итальянскому обществу, что каждый италья- 
нецъ могъ бы съ точностью угадать, какъ 
бы они поступили и что бы сказали, еслибъ 
поставлены были въ друг1я обстоятельства 
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ч']^мъ тЬ которыя выведены авторомъ въ 
роиан']^. 

Некоторые критики упрекають Манцови 
за пессимизмъ и разслабляющую 11ро1ЮВ']Ьдь 
безропотной покорности судьб'Ь. Описавъ 
зло вторжея1я ннозевгааго ига и указавъ 
на доспотизмъ немногихъ и проистекаю щ1я 
отъ этого страдан1я большинства, Маицони 
будто бы признаетъ средсгаомъ къ исц-Ь- 
лен1ю лишь два ({>актора: время и покор- 
ность судьб'!^. Но это не совсЬмъ такъ, п 
если романъ, съ одной стороны, д-Ьйстви- 
тельно кажется иллюстрацхей народной по- 
говорки: «Челов'Ькъ предполагаетъ, Богъ 
р;1Сполагаетъ», то, съ другой стороны, онъ 
ясно подтверждаетъ и столь же изв-Ьстное 
изречен1с народной мудрости: «береженаго 
п Богъ бережетъ), и въ этовгь смысл']^ на- 
правляетъ къ «самопомощи» (8еКЬе1р). Тутъ 
н'Ьтъ и т1»ни пресловутаго «непротивлен1я 
злу>х напротивъ, духовное лицо, фра Кри- 
стофоро, всячоскп, словомъ и д'1аомъ, помо- 
гаетъ нашимъ бЬднымъ обрученнымъ и 
становится на нхъ сторону въ борьб'Ь ихъ 
противъ донъ-Родриго, отъ пресл'Ьдовашя 
котораго онъ спасаетъ молодыхъ людей, 
оберегая ихъ отъ еще худшаго, по мя^шю 
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(|фа Крист<Цюра, несчаст1я— отъ убШства. 
А Фредериго Бс^ромео, упрекающй дова 
Аббоид1о, въ томъ, что онъ не им-Ьзь муже- 
ства, исполняя свой додгъ, пренебречь вся- 
кими угрозами и даже самою смертью? Во- 
обще, д1^ятельныхъ, героическихъ ватуръ 
въ роман'Ь сравнительно много (Кристофоро, 
Федериго, фра Феличе, Луч1я и др.). Про- 
поп'Т^дь же Манцони, вложенная имъ въ уста 
фра Кристофоро о томъ, чтобы «прощать 
всегда и везд'Ь», не есть трусость или сла- 
бость, а гуманное отношенхе къ жизни въ 
томъ именно смысл^Ь, какъ и изв'!;стное: 
«в<5е понять значить все простить». Если 
же Манцони въ своихъ «Ргоше$§1 8ро51» и 
зараженъ н'Ькоторой долей пессимизма, то 
это тотъ пессимизмъ, который проистекаетъ 
лишь изъ неудовлетвореннаго жизнью чув- 
ства добра. Возставая противъ кровавой 
мести и пропов Ьдуя некоторую покорность 
Провид'Ьнш, Манцони все же, по произво- 
димому его романомъ впечатлГ.шю, пожалуй, 
уже самымъ выборомъ сюжета — мрачнымъ 
описан1емъ испанскаго владычества въ Лом- 
бард1и, какъ бы давая аллегор1ю австр1й- 
скаго гнета, — еполн1'> оправдываетъ слова 
Уго Фосколо, что поэты, даже когда они 
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пропов'Ьдуютъ преданность водЪ Божьей, 
растравляютъ раны сердца, всегда сдишкомъ 
сильно волнуя его. Сисмонди, литературный 
противникъ Ман11,они, для опровержешя кото- 
раго авторъ «С1пдае Ма^^^хо» наоисалъ свою 
«Мога1е саНоИса», такъ отзывается о немъ: 
«Манцони — челов-Ькъ выдающагося таланта 
и возвышеннаго характера. Въ его сОбру- 
ченныхъ» виденъ ген1й, и въ то же время 
это образецъ того рода чтен1я, которое, 
несмотря на цензуру, можетъ повл1ять нап- 
бол1^е желательно и благотворно на итальян- 
скую публику». 

И Прина, одинъ изъ бхографовъ Ман- 
цони, тоже утверждаетъ, что ненависть къ 
чужеземному игу возбудили въ итальян- 
скомъ обществ'^ бол'Ье всего дв'Ь книги, ч 
именно: «I пие1 Рп^эПОп!» Сильв1о Пелико и 
«Рготе881 8ро81». Такого же мн'1>н1я держится 
и ломбардецъ Сайлеръ. По его словамъ, о 
д^^йствги романа Манцони въ политическомъ 
смысле могутъ наибол-Ье правильно судить 
лишь ломбардцы той эпохи. Пусть самъ 
авторъ и не им'Ьлъ въ виду намекать на 
австр1йское правительство, изображая испан- 
ское иго 1680 г., но Д'Ьло въ томъ, что 
ломбардцы увид'Ьли въ этомъ намекъ. Исто- 
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ричесщя изсЛдоващя Манцони казались 
тогда лишь предлогомъ для отвода глазъ 
кому следовало. Романъ его, хотЬлъ или не 
хот'Ьлъ того самъ авторъ, окончательно дис- 
кредитировалъ въ общественномъ мн'Ьн1и 
австрхйское владычество. Верше, Гверацци, 
Мадзини дМствовали увлекающе и неотра- 
зимо на юношей; романъ Манцони съ его 
высокохудожественной исторической карти- 
ной чужеземнаго владычества, уронилъ это 
владычество во мн'Ьн1и бол'Ье положитель- 
ныхъ, <шокойныхъ людей, недоступныхъ 
пламеннымъ писан1ямъ названныхъ бур- 
ныхъ литераторовъ и расположилъ ихъ въ 
пользу борьбы противъ чужеземцевъ. Не- 
сомн-Ьнная заслуга Манцони въ томъ, что 
предводители итальянскаго возстан1я, благо- 
даря «Обрученнымъ», увидали въ своихъ 
рядахъ большее число сторонниковъ, ч^шъ 
они могли разсчитывать. 

На Манцони и его школу австр1йцы всегда 
смотр-Ьли подозрительно и всегда пресле- 
довали ихъ, гд'Ь могли, хотя и неявно. 
Профессора, хваливш1е на лекщяхъ ихъ про- 
изведешя, впадали въ немилость, а тЬ, кото- 
рые порицали ихъ, пользовались австрхй- 
скимъ покровительствомъ. Эти порицатели 
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на вс^^хъ перокресткахъ кричали противъ 
дурного вкуса романтической шкоды и ста- 
рались уронить Манцони въ общественнозгь 
мн^ши тЬжь^ что предлагали ему разные 
знаки отлич1я и ордена, отъ которыхъ онъ, 
конечно, отказывался. 

Дв-Ь отличительный черты автора «Рго- 
те5$1 8ро81»— оригинальность и объектив- 
ность. Посл-Ьдияя видна хотя бы, наприм^Ьръ, 
изъ того, что въ своеяъ роман-Ь, изобра- 
лсающемъ в'Ьковую скорбь угнетеннаго оте- 
чества. Манцони— католикъ, въ одномъизъ 
наиболГ>е совершенныхъ въ эстетическомъ 
отношеши пзъ выведенныхъ имъ характе- 
ровъ, а именно въ донъ Аббонд1о, создалъ 
типъ, кажупцйся жестокой сатирой врага 
церкви. Въ этомъ смысле и одинъ изъ 
критиковъ Манцони, Бенедетти, считаетъ 
его наиболее оригинальнымъ изъ итальян- 
скихъ писателей, такъ какъ ни въ комъ 
другомъ не встр'Ьчается такая полная гар- 
мония двухъ качествъ, обыкновенно исклю- 
чающихъ другъ друга: благочеспя и сатиры. 
Николини говорилъ, что только одинъ италь- 
ЯНСК1Й писатель им1>лъ власть заставить его 
думать — и это былъ Майцони. А по словамъ 
Бонги: <^у Манцони не встр-Ьтишь ни одной 
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жы(Ш1, которая не была бы его собственной 
и которой онъ И1И не нашелъ бы санъ, ши 
же не усвоилъ себ'Ь путемъ долгихъ думъ и 
пер^работокъ». 

Правда, католицизмъ Манцони и н'][^кото- 
рый его полятичесшй кв1этизмъ не могутъ 
быть намъ симпатичны: но заагЬчательно 
то, что, за р4>дкими исключениями, эти черты 
его не охладили энтуз1азма ращоналистовъ 
и между посл^^дними у автора «Рготе551 
8ро81» много горячихъ почитателей и после- 
дователей. Та свобода сужден1я и револю- 
щоЕныв духъ, которыми Манцони ознаме- 
новалъ себя въ Ш)Э31И, истор1и и въ кри- 
тик-Ь, — его, если можно такъ выразиться, 
литературный ращонализмъ, — составляетъ 
прочное связывающее звено между вимъ и 
свободными умами, Притомъ, благодаря вы- 
сокому уму и чистому сердцу Манцсши, като- 
лицизмъ его далекъ отъ всякой прим'Ьси суе- 
в'Ьр1я, узости и т. п ; онъ сум-кль исповЬдуе- 
мые имъ догматы свести къ первоначальному 
ихъ челов^эческому, гуманитарному смыслу. 
Написавъ свои «РгстеБ»! 8ро81>, Манцони 
замолкъ надолго или, в'Ьрн'Ье, совсЬмъ такъ 
какъ. собственно, циклъ поэтическихъ его 
творенШ заключился навсегда, его романомъ, 
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И затЬмъ только изр-Ьдка онъ выступать 
еще передъ публикой съ научными трудами 
по истор1и и языкознашю. 

Заключительный св-Ьд-Ьнхя о жизни Ман- 
цони перескажемъ въ краткихъ словахъ. 
Еще въ 1837 г- онъ женился во второй 
разъ — на вдов'Ь графа Стампи, Терез'Ь Борри, 
въ 1841 г. потерялъ мать, а въ посл^дую- 
ице годы выдалъ замужъ дочерей, изъ кото 
рыхъ младшая сд'Ьлалась женой Джорджини, 
близкаго друга Джусти, а старшая— женой 
маркиза д'Азельо, изв-Ьстнаго итальянскаго 
патр1ота-солдата, живописца и литератора, 
прославившагося своимъ романомъ «ЕНоге 
Р1егато8СО, отличающимся ярко выражен- 
ной политической тенденц1ей. 

Знакомство Манцони съ Джусти, знаме- 
ни'гЬйшимъ авторомъ «Вг1пс1181 (11 Сг1геиа», от- 
носится къ 1848 году. Манцони восхищался 
стихотворен1ями талантливаго сатирика, хотя, 
вообще говоря, расходился съ нимъ во 
взглядахъ и уб'Ьждеяхяхъ. Но особенно высоко 
ц'Ьнилъ онъ его за чистоту языка; изв'Ьстна 
сказанная имъ по этому поводу острота: 
«Если бы въ нашемъ отечеств'Ь нашлось 
десять «§'1и8Ц» (праведныхъ), Итал1Я была 
бы спасена». 
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Умеръ Манцори въ 1878 году, 88 л'Ьтъ 
отъ роду. Хотя онъ пережилъ на мнопе 
годы самого себя я сошелъ въ могилу въ 
такое время, которое мало благопр1ятствовало 
его релипознымъ взглядамъ и н'Ькоторому 
политическому квхэтизму, т'Ьмъ не мен'Ье его 
хоронили съ торжествомъ, которое, по еди- 
но душ1ю, можно назвать нащональнымъ. 



VII. 

Въ посл'Ьдше годы своей жизни Ман- 
цони приступилъ къ весьма интересному 
труду, который, къ сожал'Ьн1ю. такъ и остался 
далеко неоконченнымъ; €8аё^^1о сотрагаиго 
^га 1а В1Уо1и210пе Ггапсезе (1е1 1789, е1аШуо- 
Ьиопе 11аиана йе! 1859» (Опытъ сравне- 
шя французской револющи 1789 г. съ италь- 
янской револющей 1859 г.). Тутъ Манцони, 
между прочимъ, высказываетъ свой взглядъ 
на объединительный мечты, съ которыми 
носился авторъ ч< Божественной комедш>. 

По характеру Манцони былъ мягки мъ, 
кроткимъ, спокойны мъ и добродушнымъ 
челов'Ькомъ. Релипозность его носила искреп- 
шй и глубошй характеръ, но не отличалась 
отталкивающей узостью, столь свойствен- 
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НОЙ католическому фанатизму. Въ долгой 
жизни Манцши его католтизмъ никогда 
не становился поперевъ дороги его шггрхо- 
тизму. Доказательство тому — недов^р1е его 
къ папЪ Лш IX въ 1848 г., его публич- 
ное участ1е въ провозглашенш Рима столи- 
цей Итапи и т. п. 

Будучи уб^^жденнымъ католиковгь, старикъ 
Мандони тЬмъ не мен-Ье возставалъ противъ 
догмата непогрешимости папы, да и католи- 
цизмъ его, какъ мы уже не разъ говорили, 
им'кгь, главнымъ образовгь, основой любовь 
къ ближнему и къ свобод'Ь; его релипя со- 
гласовала гуманитарные принципы фран- 
цузской революц1и съ гуманитарными прин- 
ципами Евангел1я Манцони стоялъ за про- 
грессъ всюду и везд-Ь, даже въ мелочахъ, 
наприм., въ одежд'Ь, и до посл4;днихъ дней 
ни въ чемъ не желалъ отставать отъ в^ка. 
Вм'ЬстЬ съ т^мъ онъ всегда держался не- 
поколебимо и твердо своихъ уб^ждешй и 
взглядовъ. Такъ, наприм^ръ, никаше уговоры 
и красноречивые доводы гра(1)а Андреа Ци- 
таделла и Александра Гумбольдта не могли 
склонить его принять предложенные ему 
отъ имени австр1Йскаго императора и прус- 
скаго короля ордена и знаки отличхя. Но 
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зато пожат1е руки ВЕКтора- Эммануила, розу, 
данную ему генераломъ Гарибальди, и тонк1й 
комалиментъ одного изъ учен'Ьйшихъ короно- 
ванныхъ лицъ, — бывшаго бразильскаго импе- 
ратора дона Педро д'Алькантара, — авторъ 
чсРготеа?! 8ро81> считалъ для себя величай- 
шею честью. Когда «Обрученные» вышли 
въ св'Ьтъ, восторгъ великаго герцога То- 
сканскаго, ласки и почетъ, которые онъ 
оказывалъ поэту, доставили посл'Ьднему тоже 
не мало удовольств1я. Правда, случилось 
все это въ то славное десятил-Ьпе, когда 
во Флоренц1и проживали изгнанники изъ 
другихъ государствъ Итал1и, наприм^Ьръ, 
Пепе, Колетта, Поэр1о, Джордано, Томмазео 
и др. Вс'!^ они набирались надеждъ и энерпи 
и разжигали свой пылъ около самаго см^^лаго 
и значительнаго тогдашняго литературнаго 
9ргана АпЫод'са^ а также и въ литератур- 
номъ кружк'Ь женевца В1есэ (Ухепззеах). 
Манцони всегда глубоко чтилъ этихъ своихъ 
соотечественниковЪ) не только писавшихъ, 
но и страдавшихъ и сражавшихся за Италхю. 
Самъ же онъ по своему темпераменту не былъ 
созданъ для активнаго участ1я въ подвигахъ, 
да и вообще ни для какихъ д'Ьловыхъ 
отношен1й, и отлично пошшалъ это. Видно 
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ЭТО изъ необычайно искренняго письма; на- 
писаннаго имъ Джордлио Бр1ано съ Ц'к1ью 
извиниться за свой отказъ отъ предюжен- 
наго ему зван1я депутата. 

Въ настоящее время, когда кончилась 
борьба и утихли страсти, Итал1я видитъ въ 
Мандони челов'Ька, ум-Ьвшаго 1учше другихъ 
понять ее, не въ разнообраз1и преходящихъ 
парт1й,*а въ универсальности тЬхъ тради- 
Ц1Й и стремлешй, которыя составляютъ 
основан1е нац10нальной жизни и которыя 
соединили итальянцевъ въ моментъ Д'Ьй- 
СТВ1Я, какъ он'Ь же соединяютъ ихъ въ покло- 
нен1и и почитан1и славныхъ именъ родины. 
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